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6.1  BIOGRAFIE VAN AL-ʾIMĀM AḤMAD IBN ḤANBAL (241 NH)  

Shaykh al-ʾIslām, de unieke Imām van Ahl as-Sunnah, de grootgeleerde in de ver-
schillende islamitische wetenschappen en de ḥadīthgeleerde van deze Ummah: Abū 
ʿAbdillāh Aḥmad ibn Muḥammad ibn Hilāl ibn Asad ibn Idrīs ash-Shaybāniyy. Hij 
werd geboren in Bagdad in het jaar 164 NH. Zijn vader Muḥammad overleed op 
ongeveer dertigjarige leeftijd, toen Aḥmad drie jaar oud was, waardoor hij enkel 
door zijn moeder opgevoed werd. Hij begon met het vergaren van kennis op vijf-
tienjarige leeftijd en studeerde bij veel geleerden in verschillende gebieden.[1] Hij 
memoriseerde de Qurʾān, richtte zich op de overleveringen en studeerde de vele 
islamitische wetenschappen, totdat hij honderden duizenden overleveringen ge-
memoriseerd had en een Imām werd in een breed scala aan vakgebieden.  

Hij was een unieke geleerde qua kennis van de overleveringen, de wetgeving, 
de geloofsleer, de Sunnah, taal, Qurʾānische exegese en andere wetenschappen, 
waarbij zijn werk al-Musnad (40.000 overleveringen) een van de pieken van zijn 
kennis en memorisatie vertegenwoordigd. Ook staat hij erom bekend dat hij ge-
duldig bleef tijdens de beproeving omtrent de Qurʾān, toen vele geleerden ge-
dwongen werden om te zeggen dat de Qurʾān geschapen is. Aḥmad bleef standvas-
tig volhouden dat de Qurʾān het ongeschapen Woord van Allāh is en kreeg op dit 
pad vele ontberingen te verduren.  

Al het voorgenoemde zorgde ervoor dat hij bekend kwam te staan als ‘de 
Imām van Ahl as-Sunnah en de geduldige tijdens de miḥnah (beproeving)’ en dat 
hij door Ahl as-Sunnah beschouwd wordt als een autoriteit in de religie, zoals we 
verderop zullen lezen. Al-ʾImām Aḥmad overleed uiteindelijk in Bagdad in het jaar 
241 NH. Zijn begrafenis werd bijgewoond door een enorm aantal mensen; volgens 
sommige bronnen waren het 1,3 miljoen mensen en het minste aantal dat genoemd 
werd is 700.000 mensen.[2] 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/179-181) van adh-Dhahabiyy.  
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/334-342) van adh-Dhahabiyy en al-Bidāyah wan-Nihāyah (10/356) van 

Ibn Kathīr. 
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Zijn leraren 

Hij studeerde bij Hushaym ibn Bashīr, Sufyān ibn ʿUyaynah, Ayyūb ibn an-Najjār, 
Abū Bakr ibn ʿAyyāsh, Ḥafs ibn Ghiyāth, al-Walīd ibn Muslim, Yazīd ibn Hārūn, 
Shuʿayb ibn Ḥarb, Wakīʿ ibn al-Jarrāḥ, Yaḥyā al-Qaṭṭān, ʿ Abd ar-Raḥmān ibn Mah-
diyy, ash-Shāfiʿiyy, Yaḥyā ibn Ādam, ʿAbd ar-Razzāq aṣ-Ṣanʿāniyy, Wahb ibn Jarīr 
en vele anderen. Van zijn eigen generatie nam hij overleveringen van o.a. Qutay-
bah ibn Saʿīd, Abū Bakr ibn Abī Shaybah en ʿAliyy ibn al-Madīniyy. In zijn werk 
al-Musnad leverde hij over van maar liefst tweehonderdtachtig geleerden.[1] 

Zijn studenten 

Tot zijn studenten behoren zijn zonen Ṣāliḥ en ʿAbdullāh, zijn neef Ḥanbal ibn 
Isḥāq, Abū Dāwūd as-Sijistāniyy, Abū Bakr al-ʾAthram, Abū Bakr al-Marrūdhiyy, 
Ibn Hāniʾ, Isḥāq al-Kawsaj, Ḥarb al-Kirmāniyy, Yaḥyā ibn Maʿīn, adh-Dhuhliyy, 
Aḥmad ibn Ibrāhīm ad-Dawraqiyy, Aḥmad ibn al-Furāt, Salamah ibn Shabīb, Abū 
Zurʿah ar-Rāziyy, Abū Ḥātim ar-Rāziyy, Ibrāhīm al-Ḥarbiyy, Muslim ibn al-Ḥajjāj, 
Baqiyy ibn Makhlad, ʿ Abdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār, Muhannā ibn Yaḥyā, Muḥammad 
ibn Ibrāhīm al-Būshanjiyy en vele anderen.[2] 

Zijn wetenschappelijke positie 

Al-ʾImām ash-Shāfiʿiyy (204 NH) zei: “Aḥmad is een Imām in acht goede zaken: een 
Imām in de overleveringen (al-ḥadīth), een Imām in de regelgevingen (al-fiqh), een 
Imām in de taal, een Imām in de Qurʾān, een Imām in al-faqr (armoede), een Imām 
in az-zuhd (minimalisme in het wereldse), een Imām in vroomheid en een Imām in 
de Sunnah.”[3]  

Ook zei ash-Shāfiʿiyy: “Ik verliet Bagdad en liet er geen man achter die beter, 
kennisrijker, sterker in al-fiqh (wetgeving) en godsvrezender was dan Aḥmad ibn 
Ḥanbal.”[ 4 ] Ook zei ash-Shāfiʿiyy tegen Aḥmad: “O Abū ʿAbdillāh, als jullie een 
overlevering als authentiek (ṣaḥīḥ) beschouwen, bericht ons dan erover zodat we 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/179-181) van adh-Dhahabiyy. 
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/181-183). 
[3] Ṭabaqāt al-Ḥanābilah (1/5) van Ibn Abī Yaʿlā. 
[4] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/195). 
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ernaar terug kunnen keren. Jullie hebben meer kennis over de authentieke bericht-
gevingen dan wij.”[1]  

Al-ʾImām Isḥāq ibn Rāhūyah (238 NH) zei: “Aḥmad is een bewijs tussen Allāh 
en Zijn schepping.” De leraar van Aḥmad, al-ʾImām Yaḥyā ibn Ādam (203 NH), zei: 
“Aḥmad ibn Ḥanbal is onze Imām.” Al-ʾImām Ibn Abī Ḥātim zei: “Ik vroeg mijn 
vader over ʿAliyy ibn al-Madīniyy en Aḥmad ibn Ḥanbal en wie van de twee meer 
gememoriseerd had, waarop hij zei: ‘Ze zaten qua memorisatie dicht bij elkaar, 
maar Aḥmad was sterker in de regelgevingen (al-fiqh). Als je iemand ziet die houdt 
van Aḥmad, weet dan dat het een volger van de Sunnah is.”[2]  

Al-ʾImām adh-Dhuhliyy (257 NH) zei: “Tussen mij en Allāh beschouw ik 
Aḥmad als een Imām.”[3] Al-ʾImām Bishr al-Ḥāfī (227 NH) zei, nadat Aḥmad gesla-
gen was tijdens de beproeving: “Aḥmad werd in de blaasbalg gestopt en kwam eruit 
als rood goud.”[4] Al-ʾImām ʿAliyy ibn al-Madīniyy (234 NH) zei: “Aḥmad is in mijn 
ogen beter in zijn tijd dan Saʿīd ibn Jubayr (94 NH) was in zijn tijd, want Saʿīd ken-
den gelijken.” Ook zei ʿ Aliyy ibn al-Madīniyy: “Allāh heeft deze religie machtig ge-
maakt middels (Abū Bakr) aṣ-Ṣiddīq gedurende de dagen van afvalligheid en mid-
dels Aḥmad gedurende de dagen van de beproevingen.”[5] 

Al-ʾImām Qutaybah ibn Saʿīd zei: “De beste van ons tijdperk zijn Ibn al-
Mubārak en vervolgens deze jongeman – d.w.z. Aḥmad ibn Ḥanbal. Als je een man 
ziet die van Aḥmad houdt, weet dan dat het een volger van de Sunnah is. Als 
Aḥmad het tijdperk van ath-Thawriyy, al-ʾAwzāʿiyy en al-Layth (ibn Saʿd) mee-
gemaakt had, dan zou hij voorrang op hen gekregen hebben.” Er werd vervolgens 
tegen Qutaybah gezegd: “Wordt Aḥmad gevoegd bij de Tābiʿīn?” Hij zei: “Bij de 
grote Tābiʿīn.” Ook zei Qutaybah: “Als ath-Thawriyy er niet was geweest, dan zou 
vroomheid uitgestorven zijn, en als Aḥmad er niet was geweest, dan hadden ze 
innovaties in de religie ingevoerd. Aḥmad is de Imām van de wereld.”[6] 

 
[1] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/213). 
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/196, 195 en 198, op volgorde) van adh-Dhahabiyy. 
[3] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/198) van adh-Dhahabiyy. 
[4] Al-Bidāyah wan-Nihāyah (14/407) van Ibn Kathīr. 
[5] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/196) van adh-Dhahabiyy. 
[6] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/195) van adh-Dhahabiyy. 
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Al-ʾImām Wakīʿ ibn al-Jarrāḥ zei: “Niemand is naar al-Kūfah toegekomen die te 
vergelijken is met Aḥmad ibn Ḥanbal.” Al-ʾImām Ibrāhīm al-Ḥarbiyy zei: “Ik zag 
Aḥmad ibn Ḥanbal en het leek wel alsof Allāh de kennis van de vroegere geleerden 
en latere geleerden voor hem verzameld had, uit iedere categorie; hij nam daarvan 
wat hij wilde en liet wat hij wilde.”[1] 

Al-ʾImām ʿAbdullāh ibn Aḥmad (290 NH) zei: “Abū Zurʿah zei tegen mij: ‘Je 
vader heeft één miljoen overleveringen gememoriseerd.’ Er werd tegen hem ge-
zegd: ‘Hoe weet je dat?’ Hij zei: ‘Ik heb kennis met hem besproken en ik ging de 
hoofdstukken met hem langs.’” Adh-Dhahabiyy vermeldde dit verhaal en zei erbij: 
“Dit is een authentiek verhaal over de brede kennis van Abū ʿAbdillāh (Aḥmad). 
Het genoemde aantal is wel inclusief de herhalingen van overleveringen (met een 
andere keten), overleveringen van de metgezellen, fatwa’s en exegeses van de 
Tābiʿīn, en dergelijke.”[2]  

Zijn schrijfwerken 

Al-ʾImām Aḥmad schreef meerdere boeken, waaronder: 

- Al-Musnad (een verzameling van veertigduizend overleveringen, geschreven 
over een periode van zestig jaar; gedrukt); 

- Faḍāʾil aṣ-Ṣaḥābah (gedrukt); 

- Al-ʿIlal wa Maʿrifat ar-Rijāl (gedrukt); 

- Al-ʾAsāmī wal-Kunā (gedrukt); 

- Az-Zuhd (gedrukt); 

- Al-Waraʿ (gedrukt); 

- Ar-Radd ʿalā az-Zanādiqah wal-Jahmiyyah (gedrukt); 

- Ṭāʿat ar-Rasūl (gedeeltelijk gedrukt); 

- Risālah fī aṣ-Ṣalāh (gedrukt); 

- Kitāb al-ʾAshribah (gedrukt); 

 
[1] Ṣifat aṣ-Ṣafwah (2/338 en 337, op volgorde) van Ibn al-Jawziyy. 
[2] Siyar Aʿlām an-Nubalāʾ (11/213).  
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- Kitāb al-ʾĪmān (gedrukt); 

- An-Nāsikh wal-Mansūkh; 

- Al-ʾImāmah; 

- Ḥadīth Shuʿbah; 

- At-Tārīkh; 

- Al-Manāsik al-Kabīr; 

- Al-Manāsik aṣ-Ṣaghīr; 

- Al-Farāʾiḍ; 

- Uṣūl as-Sunnah (De Fundamenten van de Sunnah); 

Er zijn meerdere korte verhandelingen over de geloofsleer overgeleverd van 
al-ʾImām Aḥmad. Een daarvan is het laatste werk in de bovenstaande lijst: Uṣūl as-
Sunnah, die van hem overgeleverd werd door zijn student ʿ Abdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār; 
dit is de verhandeling waar dit deel over gaat. Het is authentiek overgeleverd van 
al-ʾImām Aḥmad, zoals in het volgende hoofdstuk aan bod komt. █ 
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Een korte beschrijving 

Deze verhandeling, genaamd Uṣūl as-Sunnah (De Fundamenten van de Sunnah) – 
overgeleverd van al-ʾImām Aḥmad  door zijn student ʿAbdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār 
– is een van de bekendste verhandelingen van de Salaf over de geloofsleer en het 
is één van de zes geloofsleerteksten die overgeleverd zijn van al-ʾImām Aḥmad .  

De verhandeling behandelt veel hoofdonderwerpen van de geloofsleer van 
Ahl as-Sunnah, zoals: de bronnen van de geloofsleer en de methodologie ervan, de 
Voor-beschikking, het niet disputeren, de Qurʾān, zaken omtrent het einde der tij-
den en het Hiernamaals, de Eigenschappen van Allāh, zaken omtrent al-ʾĪmān (het 
geloof) en ongeloof, de metgezellen en het gehoorzamen van de moslimlei-ders. 
Het is een langere verhandeling dan bijvoorbeeld die van ath-Thawriyy en al-
Ḥumaydiyy, en omvat dan ook een diepere uiteenzetting. 

Het belang van deze verhandeling manifesteert zich in het feit dat het afkom-
stig is van niemand anders dan de Imām van Ahl as-Sunnah: Aḥmad ibn Ḥanbal 
ash-Shaybāniyy  – een Imām over wiens leiderschap in het geloof geen moslim 
zal twijfelen. Het feit dat de auteur een autoriteit in de religie in het algemeen en 
op vlak van de geloofsleer in het bijzonder was, heeft ervoor gezorgd dat de ge-
leerden extra belang hechtten aan dit werk.  

De verhandeling is dan ook veelvuldig, in verschillende periodes van de Isla-
mitische geschiedenis, geciteerd door verschillende geleerden ter bevestiging van 
de juiste geloofsleer. Ook is het werk uitgelegd in schrijfwerken en lessen door 
vele hedendaagse geleerden, zoals in de volgende paragraaf aan bod komt. Het 
brede domein van de verhandeling qua onderwerpen zorgt er tegelijkertijd voor 
dat de lezer een goed beeld krijgt van de hoofdzaken van de geloofsleer, waardoor 
het werk dient als een ideale, nuttige instaptekst binnen deze wetenschap. 
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Bronnen & authenticiteit 

De verhandeling is overgeleverd van al-ʾImām Aḥmad via meerdere wegen, die al-
lemaal uitkomen bij Muḥammad ibn Sulaymān al-Minqariyy al-Jawhariyy al-
Baṣriyy, die het overleverde van Abū Muḥammad ʿAbdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār al-
Baṣriyy (de student van Aḥmad), die het op zijn beurt overleverde van al-ʾImām 
Aḥmad . Vanaf al-Minqariyy zijn er zes overleveringsketens van vijf geleerden 
die de verhandeling volledig of gedeeltelijk overleverden: 

1. Al-ʾImām Abū Bakr al-Khallāl (311 NH) , die bekend staat als ‘de verzamelaar 
van de kennis van al-ʾImām Aḥmad’,[1] zei in zijn boek as-Sunnah:  

“Muḥammad ibn Sulaymān al-Jawhariyy (al-Minqariyy) leverde over 
aan ons en zei: ‘ʿAbdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār leverde over aan ons en 
zei: ‘Ik hoorde Abū ʿAbdillāh (Aḥmad) zeggen: ‘De Fundamenten van 
de Sunnah:’’’, waarna hij veel woorden vermeldde en zei: ‘Het bestrij-
den van rovers en Khawārij is toegestaan.’ En hij zei: ‘Noch dient hij 
hem af te maken wanneer hij naar de grond geslagen is of gewond is. 
Als hij hem gevangenneemt, dan heeft hij niet het recht om hem te 
doden, noch om de ḥadd (voorgeschreven straf) op hem uit te voeren, 
maar hij dient zijn zaak aan te geven bij degene die door Allāh als 
autoriteit aangesteld is zodat hij over hem kan oordelen.’”[2]  

Deze twee uitspraken komen uit passage 35 in de verhandeling. Vervol-
gens levert al-ʾImām al-Khallāl verderop in zijn boek as-Sunnah[3] opnieuw 
een stuk over uit de verhandeling, via dezelfde keten; dit keer betreft bijna 
heel passage 35. In beide stukken komen de bewoordingen exact overeen. Dit 
toont aan dat de verhandeling bekend was bij al-ʾImām al-Khallāl. Zoals ver-
der te zien is in de keten, zitten er slechts twee overleveraars tussen al-Khallāl 
en al-ʾImām Aḥmad, waarmee dit de hoogste keten is van deze verhandeling, 
alhoewel al-Khallāl het niet volledig citeerde. 

 
[1] Al-ʾImām al-Khallāl maakte al-ʾImām Aḥmad niet mee, maar studeerde bij zijn studenten.  
[2] As-Sunnah (p. 115, nr. 166) van al-Khallāl.  
[3] As-Sunnah (p. 115, nr. 169) van al-Khallāl.  



107 6.2  INTRODUCTIE TOT DE VERHANDELING  
 

2. Al-ʾImām al-Lālakāʾiyy (418 NH)  leverde de hele verhandeling over in zijn 
boek Sharḥ Uṣūl Iʿtiqād Ahl as-Sunnah wal-Jamāʿah[1], met in totaal vijf overle-
veraars tussen hem en al-ʾImām Aḥmad. De keten komt uit bij: al-Minqariyy 
➞ ʿAbdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār ➞ al-ʾImām Aḥmad. 

3. De derde keten is van het losstaande manuscript van de verhandeling, van 
Abū ʿAbdillāh Yaḥyā ibn al-Ḥasan ibn Aḥmad ibn al-Bannāʾ (531 NH). Hij le-
verde het over van zijn vader – de bekende geleerde Abū ʿAliyy al-Ḥasan ibn 
Aḥmad ibn ʿ Abdillāh ibn al-Bannāʾ (471 NH), die bekend staat als Ibn al-Bannāʾ 
al-Ḥanbaliyy – met in totaal zes overleveraars tussen hem en al-ʾImām 
Aḥmad. Het is de volledige versie van de verhandeling en ook deze keten 
komt uit bij al-Minqariyy ➞ ʿAbdūs ➞ Aḥmad. Het betreft manuscript nr. 
3804 van al-Maktabah aẓ-Ẓāhiriyyah (Damascus), is geschreven in het jaar 
529 NH en is vergeleken met een ander kopie van het werk, zoals aan het eind 
vermeld staat. Het manuscript is beschikbaar gesteld door Ḍiyāʾ ad-Dīn al-
Maqdisiyy (643 NH).  

4. Ibn Abī Yaʿlā (526 NH) leverde de verhandeling over in zijn boek Ṭabaqāt al-
Ḥanābilah[2] (De Generaties van de Ḥanābilah), onder de biografie van ʿAbdūs 
ibn Mālik. De overleveringsketen komt tevens uit bij: al-Minqariyy ➞ ʿ Abdūs 
➞ Aḥmad, met in totaal zeven overleveraars tussen Ibn Abī Yaʿlā en al-ʾImām 
Aḥmad. Het betreft de volledige versie van de verhandeling. 

5. Ibn al-Jawziyy (597 NH) leverde de verhandeling (met een iets andere volgorde 
in de tekst) tevens over in zijn boek Manāqib Aḥmad[3] (De Deugden van Aḥmad) 
met twee overleveringsketens die beide uitkomen bij al-Minqariyy ➞ ʿAbdūs 
➞ Aḥmad; een van de twee ketens bevat in totaal zeven overleveraars tussen 
Ibn al-Jawziyy en Aḥmad en de andere keten bevat tien overleveraars tussen 
Ibn al-Jawziyy en Aḥmad. Deze laatste keten loopt via al-Lālakāʾiyy maar 
komt via een andere weg uit bij al-Minqariyy.[4] 

 
[1] Sharḥ Uṣūl Iʿtiqād Ahl as-Sunnah wal-Jamāʿah (1/148-155) van al-Lālakāʾiyy.  
[2] Ṭabaqāt al-Ḥanābilah (2/166-174) van Ibn Abī Yaʿlā.  
[3] Manāqib al-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal (pp. 229-241) van Ibn al-Jawziyy. 
[4] De beschrijving van de overleveringsketen is o.a. ontnomen uit de inleiding van Risālat Uṣūl as-

Sunnah lil-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal (pp. 8-11), verificatie van dr. Muḥammad Hishām Ṭāhiriyy. 
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De verhandeling kent dus in totaal zes overleveringsketens die samenkomen bij 
al-Minqariyy ➞ ʿAbdūs ➞ Aḥmad. Over een paar overleveraars in de keten is ge-
sproken door sommige geleerden, maar de methodiek van de geleerden is dat zij 
anders omgaan met verhandelingen en boeken van geleerden dan met de overleve-
ringen van de Profeet . Bij boeken wordt meer belang gehecht aan het feit dat de 
geleerden een boek geaccepteerd hebben als het boek van die-en-die auteur en aan 
het feit dat het alom bekend is dat het boek door hem geschreven is, dan dat er 
belang gehecht wordt aan een overleveringsketen die voldoet aan de voorwaarden 
van authenticiteit binnen de ḥadīthwetenschappen. 

De verhandeling Uṣūl as-Sunnah is door de geschiedenis heen alom geaccep-
teerd als verhandeling van al-ʾImām Aḥmad door de vroegere geleerden, met voor-
aan: de geleerden van de Ḥanbaliyy wetsschool – die logischerwijs en bij uitstek 
dé specialisten zijn in het nauwkeurig onderzoeken en verifiëren van de boeken 
en het wetenschappelijke erfgoed van de Imām van hun madh·hab – zoals de voor-
genoemden al-ʾImām al-Khallāl en Ibn Abī Yaʿlā, die het overleverden met hun ke-
tens. Er is van geen enkele vroege geleerde bekend dat hij betwistte of het werk 
wel toegeschreven kon worden aan al-ʾImām Aḥmad. 

Daarbovenop is het werk geciteerd en toegeschreven aan Aḥmad door meer-
dere geleerden – zowel binnen als buiten de Ḥanbaliyy madh·hab – die bekend 
stonden als nauwkeurige, kritische onderzoekers. Zij citeerden het werk ter beves-
tiging van de juiste geloofsleer, vaak in de context van het weerleggen van dwalen-
de groeperingen, wat betekent dat zij het als een verhandeling van Aḥmad be-
schouwden. Hieronder volgen een aantal hiervan: 

1. De voorgenoemde al-ʾImām al-Khallāl leverde het gedeeltelijk over en de 
voorgenoemden al-ʾImām al-Lālakāʾiyy, Ibn Abī Yaʿlā en Ibn al-Jawziyy le-
verden het volledig over, zoals reeds vermeld. Al-Lālakāʾiyy vermeldde het 
onder het hoofdstuk: “De geloofsleer van Aḥmad ibn Ḥanbal, moge Allāh te-
vreden over hem zijn.”[1] Ibn al-Jawziyy noemde het onder de kop: “De ver-
melding van een aantal van zijn geloofsleerteksten,”[2] samen met een aantal 
andere verhandelingen over de geloofsleer. 

 
[1] Sharḥ Uṣūl Iʿtiqād Ahl as-Sunnah wal-Jamāʿah (1/148) van al-Lālakāʾiyy.  
[2] Manāqib al-ʾImām Aḥmad (p. 222, 229) van Ibn al-Jawziyy.  
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2. De grote al-ʾImām al-Barbahāriyy (329 NH) – de Imām van de Ḥanbaliyy ge-
leerden in zijn tijd – schreef zijn werk Sharḥ as-Sunnah (De Uitleg van de 
Sunnah) in dezelfde volgorde als Uṣūl as-Sunnah van al-ʾImām Aḥmad en ci-
teerde er een aantal passages uit, zonder daarbij te verwijzen naar al-ʾImām 
Aḥmad. Dit is verhandeling [13] De Uitleg van de Sunnah (al-Barbahāriyy) in 
deze verzameling. 

3. Al-Qāḍī Abū Yaʿlā al-Ḥanbaliyy (458 NH) citeerde uit de verhandeling en 
haalde het als bewijs aan, zoals vermeld is door Abū'l-Khaṭṭāb Maḥfūẓ ibn 
Aḥmad ibn al-Ḥasan al-Kalūdhāniyy al-Ḥanbaliyy (510 NH) in zijn boek at-
Tamhīd; Ibn Taymiyyah vermeldde dit van Abū'l-Khaṭṭāb.[1] 

4. De welbekende Ibn Qudāmah al-Maqdisiyy (620 NH) citeerde de verhande-
ling en haalde het als bewijs aan in twee van zijn werken. In zijn werk Taḥrīm 
an-Naẓar fī Kutub al-Kalām citeerde hij het stellig en zei hij: “Al-ʾImām Aḥmad 
 zei: ‘De Fundamenten van de Sunnah zijn bij ons: het vasthouden aan dat-
gene waar de metgezellen van de Boodschapper van Allāh  zich op bevon-
den, het volgen van hen en het laten van innovaties – en iedere innovatie is 
een dwaling.”[2] Dezelfde passage citeerde hij tevens in zijn boek Dhamm at-
Taʾwīl.[3] Beide werken zijn een weerlegging, wat nog meer benadrukt dat de 
Imām het als authentiek beschouwde; in weerleggingen vermijden geleerden 
immers het citeren uit werken die niet authentiek toe te schrijven zijn aan de 
auteur, omdat dit anders een deur opent voor een tegenargument vanuit de 
persoon of groep die weerlegd wordt. 

5. Ḍiyāʾ ad-Dīn Muḥammad ibn ʿ Abd al-Wāḥid al-Maqdisiyy aṣ-Ṣālihiyy (643 NH) 
– een van de grote Ḥanbaliyy-geleerden en specialist in de overleveringen van 
al-ʾImām Aḥmad – is degene die de verhandeling beschikbaar heeft gesteld 
zodat mensen er nut van kunnen nemen (dit heet al-waqf in de islamitische 
regelgevingen), zoals vermeld staat op het manuscript. Dit duidt erop dat hij 
het als een verhandeling van al-ʾImām Aḥmad beschouwde. 

 
[1] Darʾ Taʿāruḍ al-ʿAql wan-Naql (9/50-51) van Ibn Taymiyyah.  
[2] Taḥrīm an-Naẓar fī Kutub al-Kalām (p. 45) van Ibn Qudāmah.  
[3] Dhamm at-Taʾwīl (p. 34) van Ibn Qudāmah.  
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6. De grote Imām Ibn Taymiyyah (728 NH) – wiens status als nauwkeurige on-
derzoeker, unieke wetenschapper en specialist op het gebied van overleve-
ringsketens voor zich spreekt – citeerde uit de verhandeling op meerdere 
plekken in zijn boeken, in een context van het bevestigen van de juiste ge-
loofsleer en het weerleggen van de opposant. Zo citeerde hij er meerdere pas-
sages uit ter weerlegging van al-Ḥilliyy ar-Rāfiḍiyy in zijn boek Minhāj as-
Sunnah an-Nabawiyyah.[1] Hij citeerde er tweemaal uit in zijn boek Darʾ Taʿāruḍ 
al-ʿAql wa'n-Naql.[2] Ook citeerde hij een gedeelte ervan in al-Fatāwā al-Kubrā[3] 
en in Majmūʿ al-Fatāwā citeerde hij eruit en zei hij: “Daarom zei al-ʾImām 
Aḥmad in de verhandeling van ʿAbdūs ibn Mālik: ‘De Fundamenten van de 
Sunnah zijn bij ons…’”[4] 

De voorgenoemde gevallen van geleerden die het werk overleveren of er stel-
lig uit citeren in verschillende tijdsperiodes in de geschiedenis, evenals het feit dat 
de inhoud volledig overeenkomt met de geloofsleer van al-ʾImām Aḥmad zoals 
deze terug te vinden is in de vele authentiek overgeleverde uitspraken van hem, 
duiden erop dat de verhandeling zonder twijfel authentiek bevestigd is als een 
werk van al-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal  en door de geschiedenis heen als zodanig 
bekend stond – en alle lof is voor Allāh.[5] 

 
[1] Minhāj as-Sunnah an-Nabawiyyah (1/529, 6/81 en 8/383) van Ibn Taymiyyah.  
[2] Darʾ Taʿāruḍ al-ʿAql wan-Naql (5/297 en 7/317) van Ibn Taymiyyah.  
[3] Al-Fatāwā al-Kubrā (2/457 en 5/306) van Ibn Taymiyyah.  
[4] Majmūʿ al-Fatāwā (4/102) van Ibn Taymiyyah. Hij citeerde het ook in Majmūʿ al-Fatāwā (4/155). 
[5] Risālat Uṣūl as-Sunnah li'l-ʾImām Aḥmad (pp. 18-21), redactie van dr. Ṭāhiriyy. Dr. Ṭāhiriyy ver-

meldt ook (pp. 21-22) dat Ibn Taymiyyah  de verhandeling Uṣūl as-Sunnah uitgelegd heeft, in een 
schrijfwerk dat ons helaas niet bereikt heeft. Dit werd vermeld door Ibn Taymiyyah’s stu-dent Ibn 
Rushayyiq al-Maghribiyy al-Mālikiyy (749 NH) in het werk Asmāʾ Muʾallafāt Shaykh al-ʾIslām Ibn 
Taymiyyah, waarin hij de boeken van Ibn Taymiyyah opsomde; onder de kop ‘Stelregels en fatwa’s’ 
noemde hij: “Sharḥ Risālat Ibn ʿAbdūs fī Uṣūl ad-Dīn (De uitleg van de verhan-deling van Ibn ʿAbdūs 
over de fundamenten van de religie).” (Asmāʾ Muʾallafāt Shaykh al-ʾIslām Ibn Taymiyyah, in al-Jāmiʿ 
li-Sīrat Shaykh al-ʾIslām Ibn Taymiyyah [p. 301], onder supervisie van ash-Shaykh Bakr Abū Zayd 
.) Ook zijn andere student al-ʾImām Ibn ʿ Abd al-Hādī (744 NH) vermeldde deze uitleg van Ibn Tay-
miyyah in zijn boek al-ʿUqūd ad-Durriyyah, onder de boeken van Ibn Taymiyyah en zei: “Een stel-
regel ter uitleg van de verhandeling van Ibn ʿAbdūs; deze bevat uitspraken van al-ʾImām Aḥmad 
over de fundamenten van de religie.” Het werd ook vermeld door Ibn Shākir in Fawāt al-Wafayāt 
en aṣ-Ṣafadiyy in Aʿyān al-ʿAṣr wa Aʿwān an-Naṣr en al-Wāfī bi'l-Wafayāt (zie al-Jāmiʿ li-Sīrat 
Shaykh al-ʾIslām Ibn Taymiyyah, respectievelijk p. 392, 354 en 377). Dr. Ṭāhiriyy zei in de voetnoten 
(p. 21): “Het correcte is ʿAbdūs (i.p.v. Ibn ʿAbdūs).” 
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Vertaling 

Bij het vertalen van deze verhandeling en het overnemen van de Arabische tekst, 
is gebruik gemaakt van de volgende bronnen: 

1. Uṣūl as-Sunnah, Aḥmad ibn Muḥammad ibn Ḥanbal (241 NH); digitale uit-
gave, 2e editie, 1440 NH (2019 NC); red. dr. Abū Ṣalāḥ Muḥammad Hishām 
Ṭāhiriyy; pp. 38-91. De redacteur baseerde het op de versies in bronnen 3 t/m 
5, evenals de versie die vermeld werd door Ibn al-Jawziyy in Manāqib al-ʾImām 
Aḥmad, de versie van Ibn Badrān (1346 NH) in zijn boek al-Madkhal ilā 
Madh·hab al-ʾImām Aḥmad en de passages die vermeld zijn door al-Khallāl en 
Ibn Taymiyyah, zoals in de vorige paragraaf uiteengezet is. 

2. Al-Jāmiʿ fī ʿAqāʾid wa Rasāʾil Ahl as-Sunnah wa'l-ʾAthar, ʿĀdil ibn ʿAbdillāh Āl 
Ḥamdān al-Ghāmidiyy; 2e editie, 1437 NH (2016 NC); pp. 348-358. De redacteur 
baseerde het op de versies in bronnen 3 t/m 5 (manuscript van bron 5), evenals 
de voorgenoemde versie van Ibn al-Jawziyy. 

3. Manuscript nr. 3804 van al-Maktabah aẓ-Ẓāhiriyyah (Damascus), zoals reeds 
beschreven is in de vorige paragraaf (zie bron 5 onder ‘Bronnen’). 

4. Sharḥ Uṣūl Iʿtiqād Ahl as-Sunnah wa'l-Jamāʿah, Hibatullāh ibn al-Ḥasan aṭ-
Ṭabariyy al-Lālakāʾiyy (418 NH); uitg. Dār al-Baṣīrah (Alexandrië), 1422 NH 
(2001 NC); red. Nashʾat al-Miṣriyy; vol. 1, pp. 148-155. 

5. Ṭabaqāt al-Ḥanābilah, al-Qāḍī Abū al-Ḥusayn Muḥammad ibn Abī Yaʿlā (526 
NH); uitg. al-ʾAmānah al-ʿĀmmah, 1419 NH (1998 NC); redactie: al-ʿUthaymīn; 
vol. 2, pp. 166-174 (nr. 338). 

Er is primair gebruik gemaakt van bronnen 1, 2, 4 en 5; slechts bij significante 
verschillen is er gekeken naar bron 3 (het manuscript). Bronnen 1 en 2 zijn primair 
gebaseerd op het manuscript; de keten aan het begin van de verhandeling is dan 
ook daaruit afkomstig. Significante toevoegingen uit de andere bronnen zal naar 
verwezen worden in de voetnoten. 
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Het manuscript 

Hieronder volgt het manuscript (nr. 3804). 

 

Het voorblad van het manuscript, met daarop de overleveringsketen: 
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De eerste pagina van het manuscript: 
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De laatste pagina van het manuscript: 
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[6]  DE FUNDAMENTEN VAN DE SUNNAH 
VAN AL-ʾIMĀM AḤMAD IBN ḤANBAL

Ash-Shaykh Abū ʿAbdillāh Yaḥyā ibn Abī al-Ḥasan Aḥmad ibn al-
Bannāʾ leverde over aan ons en zei: Mijn vader Abū ʿ Aliyy al-Ḥasan 
ibn Aḥmad ibn al-Bannāʾ berichtte ons en zei: Abū'l-Ḥasan ʿAliyy 
ibn Muḥammad ibn ʿAbdillāh ibn Bishrān al-Muʿaddil berichtte ons 
en zei: ʿ Uthmān ibn Aḥmad ibn as-Sammāk berichtte ons en zei: Abū 
Muḥammad al-Ḥasan ibn ʿAbd al-Wahhāb Abū'l-ʿAnbar leverde 
over aan ons, waarbij ik het las uit zijn boek, in de maand Rabīʿ al-
ʾAwwal van het jaar 293 NH – hij zei: Abū Jaʿfar Muḥammad ibn 
Sulaymān al-Minqariyy al-Baṣriyy leverde over aan ons in Tinnīs en 
zei: ʿAbdūs ibn Mālik al-ʿAṭṭār leverde over aan mij en zei: Ik hoorde 
Abū ʿAbdillāh Aḥmad ibn Muḥammad ibn Ḥanbal  zeggen: 

De Fundamenten van de Sunnah zijn bij ons: 

1.   Het vasthouden aan datgene waar de metgezellen van de Bood-
schapper van Allāh  zich op bevonden en het volgen van hen.[1] 

 
[1] Al-ʾImām Ibn Taymiyyah (728 NH)  zei in al-Musawwadah fī Uṣūl al-Fiqh (p. 315): “Al-Qāḍī zei: ‘Consensus 

(ijmāʿ) is een doorslaggevend bewijs. Het is verplicht om het aan te nemen en het is verboden om ervan 
af te wijken; en het kan niet zijn dat de Ummah overeenstemming bereikt op een fout. Aḥmad heeft dit 
gezegd in de overlevering van ʿAbdullāh (ibn Aḥmad) en Abū'l-Ḥārith, hij zei: ‘Wanneer de metgezellen 
ergens een meningsverschil over hebben, dan mag men niet buiten hun uitspraken treden, dus laat staan 
dat iemand buiten hun uitspraak treedt wanneer zij ergens overeenstemming over hebben! Dit is een 
afschuwelijke uitspraak en het is de uitspraak van de mensen van innovaties. Men mag (zelfs) niet buiten 
de uitspraken van de metgezellen treden wanneer zij een meningsverschil hebben.’” 

Al-Imam al-ʾAwzāʿiyy (157 NH)  zei, zoals overgeleverd werd door Ibn Baṭṭah in al-ʾIbānah al-Kubrā 
(1870): “Ik raad je één ding aan dat twijfel van je weg zal nemen en waarmee je het pad van leiding zult 
treffen indien jij je eraan vastklampt – met de Wil van Allāh: je dient te kijken naar datgene waar de 
metgezellen van de Boodschapper van Allāh  zich op bevonden aangaande de desbetreffende zaak. Als 
zij hierover verenigd waren op één standpunt, zonder dat iemand van hen ervan is afgeweken, hoe kan 
er dan een ander standpunt gevolgd worden? Voorwaar, vernietiging bevindt zich in het afwijken van 
hen, en voorwaar, zij zijn nooit overeengekomen over een zaak terwijl de leiding ergens anders lag.” 

يخُْ أَ�وُ عَبْدِ االلهِ يحَْيىَ بْنُ أَبيِ   ثَنَا الشــــــــَّ نِ  حَدَّ ــَ الحْسَــــــ

ليٍِّ  أَ�ُـو عـَ دِي  وَالـــــِ ا  نـــــَ برََ أَخـْ الَ:  قـــــَ اءِ  نـــــَّ بـَ الـْ نِ  بـْ دَ  َ أَحمـــــْ

نَا أَ�وُ الحْسَُينِْ   الحْسََنُ بْنُ أَحمَْدَ بْنِ الْبَنَّاءِ قَالَ: أَخْبرََ

لُ   ــمُعَدِّ ـــــــــــرَانَ الْـــــــــ دِ بْنِ عَبْدِ االلهِ بْنِ بشِــْ عَليُِّ بْنُ محَُمَّ

مَّ  قَالَ: أَ�بَْا عُثْماَنُ بْنُ  اكِ، قَالَ: ثَنَا أَ�وُ  ـــأَحمَْدَ بْنِ السَّ

أَ�وُ الْعَنبرَِْ قِرَاءَةً   ابِ  دِ الْوَهـَّ ينُْ بْنُ عَبـْ ــَ دٍ الحْسُـــــــ محَُمـَّ

ةِ   نــَ لِ مِنْ ســـــــــَ هْرِ رَبِيعٍ الأَْوَّ ــَ هِ، فيِ شـــــــ ابــِ هِ مِنْ كِتــَ عَلَيــْ

دُ بْ  : ثَنَا أَ�وُ جَعْفَرٍ محَُمَّ عِينَ وَمِائَتَينِْ ــْ نُ ثَلاَثٍ وَتسِــــــ

ثَنيِ   بِتِنِّيسَ، قَالَ: حَدَّ سُلَيماَْنَ الْــــمِنْقَرِيُّ الْبصَْــــرِيُّ 

ارُ قَالَ:  مِعْتُ أَ�اَ عَبْدِ    عَبْدُوسُ بْنُ مَالكٍِ الْعَطَّ ســـــَ

دِ ابْنِ حَنْبَلٍ    يَقُولُ:   االلهِ أَحمَْدَ بْنَ محَُمَّ
 
 

ن�ةِ عِنْدَنَا: صُولُ الس�
ُ
 أ

 

 
كُ بمَِ ا.  1 ا كَانَ عَلَيْهِ أَصْحَابُ رَسُولِ  ـــلتَّمَسُّ

  هِمْ.ـوَالاِقْتِدَاءُ بِ  االلهِ 
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2.  Het laten van (religieuze) innovaties. Iedere innovatie (bidʿah) is 
een dwaling.[1] 

3.  Het laten van het disputeren en zitten met de volgers van begeer-
ten,[ 2] en het laten van het redetwisten, discussiëren en disputeren 
over de religie.[3] 

4.  De Sunnah houdt bij ons in: de overleveringen van de Bood-
schapper van Allāh .  

5.   De Sunnah legt de Qurʾān uit. Het vormt de aanwijzingen van 
de Qurʾān. 

6.  In de Sunnah is er geen ruimte voor qiyās[4] en er mogen geen 
vergelijkingen in getrokken te worden.[ 5] Het wordt niet gekend 
met het verstand noch middels begeerten. Het is slechts een kwes-
tie van volgen (al-ittibāʿ) en het laten van begeerten.[ 6] 

 
[1] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ Muslim (867) dat de Profeet  gewend was om in zijn preken te zeggen: “[...] De 

slechtste zaken zijn de nieuwigheden en iedere innovatie is een dwaling.” 
[2] Met ‘de volgers van begeerten’ (aṣḥāb al-ʾahwāʾ) wordt bedoeld: de volgers van innovaties. Ibn Taymiyyah 

 zei in Jāmiʿ Masāʾil Ibn Taymiyyah (6/146): “Daarom noemden de Salaf (voorgangers) de mensen van 
innovaties: de volgers van begeerten (ahl al-ʾahwāʾ) . Ze bevinden zich namelijk op dwaling, en het is 
noodzakelijkerwijs verbonden aan dwaling dat iemand zijn begeerte volgt [...]” 

[3] Bij passage 3 staat in het manuscript enkel: “Niet disputeren in de religie.” De passage zoals deze hierbo-
ven staat komt uit bron 4 (al-Lālakāʾiyy). Het staat op een soortgelijke manier in bron 5 (Ibn Abī Yaʿlā), 
met als enige verschil: “Niet disputeren en niet zitten met…” In bron 6 (Ibn al-Jawziyy) staat enkel: “Niet 
redetwisten, discussiëren of disputeren over de religie.” 

[4] Qiyās: analogie (vergelijkingstrekking). Hier wordt bedoeld: valse analogie, i.e. analogie die tegen de Sunnah 
ingaat. Ibn Taymiyyah (728 NH)  zei in Majmūʿ al-Fatāwā (20/504): “Het fundament hierin is dat je be-
grijpt dat de term ‘al-qiyās’ een algemene term is waar zowel de correcte analogie (al-qiyās aṣ-ṣaḥīḥ) als 
de valse analogie (al-qiyās al-fāsid) onder vallen.” Al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qayrawāniyy al-Mālikiyy 
(386 NH)  zei in al-Jāmiʿ (p. 117): “Zich overgeven aan de sunan (mv. van Sunnah): er mag niet tegen 
ingegaan worden door middel van opinie, noch mag het verworpen worden op basis van qiyās.” 

[5] Ash-Shaykh ʿAbdullāh ibn ʿAbd ar-Raḥmān al-Jibrīn  zei ter uitleg hiervan in Sharḥ Uṣūl as-Sunnah (p. 
48): “Er worden geen voorbeelden voor opgeworpen ter verwerping ervan of ter bekritisering van iets 
wat vaststaat middels de Sunnah.” 

[6] Ibn al-Mubārak overleverde in az-Zuhd (47), Ibn Abī Shaybah in zijn Muṣannaf (16651, 18985), Ibn 
Waḍḍāḥ in al-Bidaʿ (10) en ʿAbdullāh ibn Aḥmad in as-Sunnah (106) dat de edele metgezel Ḥudhayfah ibn 
al-Yamān  zei: “Iedere aanbidding die de metgezellen van de Boodschapper van Allāh  niet als aanbid-
ding genomen hebben, dienen jullie ook niet als aanbidding te nemen, want de voorganger heeft voor de 
latere geen uitspraak in de zaak overgelaten. Dus vrees Allāh, o verzameling reciteurs (i.e. studenten), en 
neem de weg van degenen voor jullie.” Tevens beknopt vermeld in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (7282). 

 وَتَرْكُ الْبِدَعِ، وَكُلُّ بِدْعَةِ فَهِيَ ضَلاَلَةٌ.. 2

 
 
ـــ ــــوَتَرْكُ الْ   .3 ـــ ومَاتِ وَالْ ــــ ـــ ــــخُصـــُ ـــ مَعَ جُلُوسِ ــــ

ءِ، ءِ وَالْ  أَصْحَابِ الأَْهْوَا جِدَالِ  ــوَتَرْكُ الْــمِرَا

ينِ.ـوَالْ   خُصُومَاتِ فيِ الدِّ
 

نَّةُ عِنْدَنَا: آثَارُ رَسُولِ االلهِ  .4   .وَالسُّ
 
 

 

ُ الْقُرْآنَ وَهِيَ دَلاَئِلُ الْقُرْآنِ. . 5 نَّةُ تُفَسرِّ  وَالسُّ

 
 
نَّةِ .  6 هَا   ــرَبُ لَ  ــقِيَاسٌ، وَلاَ تُضْ وَلَيسَْ فيِ السُّ

ءِ  الْعُقُولِ وَلاَ الأَْهْوَا دْرَكُ بــِ الُ، وَلاَ تــُ   ،الأْمَْثــَ

بَاعُ وَتَرْكُ الْ ـإِنَّمَ   .هَوَىـا هُوَ الاِتِّ

 



117 [6]  DE FUNDAMENTEN VAN DE SUNNAH (AḤMAD IBN ḤANBAL) 
 
 
Tot de verplichte, bindende Sunnah behoren de volgende zaken, 
en wie ook maar één kenmerk ervan laat, door het niet te accep-
teren en er niet in te geloven, valt niet onder de mensen van de 

Sunnah: 

7.   Het geloven in de Voorbeschikking (al-Qadar), zowel het goe-
de als het slechte ervan,[ 1] en het bevestigen van de overleveringen 
die erover gaan en het geloven erin. Er mag niet gezegd worden: 
‘Waarom?’ of ‘Hoe?’ Het is slechts een kwestie van het bevestigen 
ervan en het geloven erin. 

8.   Als iemand de uitleg van een overlevering niet kent en het zijn 
verstand te boven gaat, dan is het voldoende voor hem en [de reli-
gie] is reeds voor hem geperfectioneerd, dus wat verplicht voor 
hem is, is dat hij erin gelooft en zich eraan overgeeft. Voorbeelden 
hiervan zijn de overlevering van aṣ-Ṣādiq al-Maṣdūq[2] of soortge-
lijke overleveringen over de Voorbeschikking, en alle overleverin-
gen over ar-ruʾyah;[ 3] zelfs al klinkt het vreemd in de oren of voelt 

 
[1] Het geloven in de Voorbeschikking (al-Qadar) omvat het geloven in vier zaken: de Kennis, het Schrijven, 

de Wil en het Scheppen, zoals al-ʾImām Ibn Taymiyyah (728 NH)  zei in [16] al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah 
(passage 57-58; Majmūʿ al-Fatāwā 3/148-149): “Het geloven in de Voorbeschikking kent twee niveaus, en 
ieder niveau omvat twee zaken. Het eerste niveau is (1) het geloven dat Allāh wist wat de schepselen zou-
den doen, met Zijn Eeuwige Kennis die altijd al Zijn Eigenschap is geweest en altijd Zijn Eigenschap zal 
zijn, en dat Hij al hun toestanden wist, aan gehoorzaamheden, ongehoorzaamheden, voorzieningen en 
levensspannen. Vervolgens (2) schreef Allāh de voorbeschikkingen van de schepselen op in het Bewaarde 
Tablet (al-Lawḥ al-Maḥfūẓ). 

 “Het tweede niveau is (3) de Wil (Mashīʾah) van Allāh die altijd verwezenlijkt wordt en Zijn Alomvattende 
Macht (Qudrah), en dat is dat je gelooft dat wat Allāh wil, zal plaatsvinden, en wat Hij niet wil, niet zal 
plaatsvinden, en dat er niets in de hemelen of op aarde aan beweging of onbeweeglijkheid plaatsvindt be-
halve met de Wil van Allāh . In Zijn Rijk vindt enkel plaats wat Hij wil en Hij  heeft de macht over alle 
zaken, zowel tot het bestaande als het niet-bestaande. (4) Er is geen schepsel in de hemelen of op aarde 
behalve dat Allāh  haar schepper is – er is geen Schepper buiten Hem en er is geen Heer buiten Hem.” 

[2] De overlevering van aṣ-Ṣādiq al-Maṣdūq (de waarheidsgetrouwe aan wie de waarheid geopenbaard 
wordt) in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (3208) en Ṣaḥīḥ Muslim (2643), waarin Ibn Masʿūd  zei: “De Boodschapper 
van Allāh  – en hij is aṣ-Ṣādiq al-Maṣdūq – leverde over aan mij: ‘Voorwaar, de schepping van eenieder 
van jullie wordt verzameld in de buik van zijn moeder voor veertig dagen, vervolgens is het een bloed-
klonter voor een soortgelijke (periode), vervolgens is het een vleesklomp voor een soortgelijke (periode) 
en vervolgens stuurt Allāh een engel, die opgedragen wordt tot vier woorden. Er wordt tegen hem ge-
zegd: ‘Schrijf zijn daden, zijn voorziening, zijn levensspanne en of hij ellendig of gelukkig zal zijn.’ Ver-
volgens wordt de ziel in hem geblazen. [...]’” 

[3] Ar-Ruʾyah: de bezichtiging, d.w.z. het zien van Allāh in het Hiernamaals. Zie passage 12. 

تِي مَنْ تَرَكَ 
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هِ،  . 7 هِ وَشرَِّ يرِْ ــَ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ دَرِ خـــ ــَ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ ـانُ بِالْقـــ ــَ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ يـمـــ الإِْ

دِيقُ   ــْ ــ ـــ ــهِ وَالتَّصـــ ــ ـــ ــثِ فِيـــ ــ ـــ ـانُ  ، بِالأَْحَادِيـــ ـــــَ ـــ وَالإْيمـــ

ا َ ــِ ـــ ـــ وَ ، لاَ بهـــ ــُ ـــ ـــ ـا هـــ ــَ ـــ ـــ فَ، إِنَّمـــ ـــــْ ـــ الُ لمَِ وَلاَ كَيـــ ـــــَ ـــ  يُقـــ

يمَـانُ بهِاَ.   اَلتَّصْدِيقُ وَالإِْ

 
 

هُ  وَمَنْ لمَْ  . 8 دِيــثِ وَيَبْلُغــْ َ يرَ اَلحــْ ـــــِ ـــ يَعْرِفْ تَفْســـ

هِ   ــْ هُ، فَعَلَيــ ــَ لــ كَ وَأُحْكِمَ  ــِ ذَلــ دْ كُفِيَ  ــَ فَقــ هُ  ــَ عَقْلــ

دِيـــــثِ  ــَ لُ حـــ مِثـــــْ هُ،  ــَ لـــ لِيمُ  ــْ ـــ ـــ وَالتَّســـ هِ  ــِ بـــ يماَنُ  اَلإِْ

دُوقِ، أَوْ مِثْلُ مَا كَانَ مِثْلَهُ فيِ  ادِقِ المَْصـْ الصـَّ

ؤْيَ  وَإِنْ نَبَتْ    اةِ كُلِّهَ اَلْقَدَرِ وَمِثْلُ أَحَادِيثِ الرُّ

ـــمُسْتَمِعُ  ـــاعِ وَاسْتَوْحَشَ مِنْهَا الْــــ  عَنِ الأَْسْمَــــ
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iemand een afkeer ertegen wanneer hij het hoort. Voorwaar, hij 
dient erin te geloven en hij mag geen enkele letter ervan verwerpen. 
Hetzelfde geldt voor de andere overleveringen die overgeleverd zijn 
van de betrouwbare overleveraars. 

9.   Dat een persoon met niemand disputeert of debatteert en ook 
niet leert hoe hij moet discussiëren, want al-kalām[ 1] over de Voor-
beschikking, het zien van Allāh (in het Hiernamaals), de Qurʾān en 
andere zaken van de geloofsleer, is gehekeld en verboden. Wie dit 
wel doet, behoort – indien hij al bij de Sunnah terechtkomt met 
zijn kalām – niet tot Ahl as-Sunnah, tot hij het discussiëren verlaat, 
hij zich overgeeft en hij gelooft in de overleveringen.  

10.  De Qurʾān is de Spraak (Kalām) van Allāh en het is niet gescha-
pen. Iemand dient niet af te zwakken en terug te deinzen voor het 
zeggen dat het niet geschapen is, want de Spraak van Allāh staat 
niet los van Hem, en niets van Hem is geschapen. 

11.   Pas op voor het debatteren met degene die hierin iets nieuws 
heeft ingevoerd, degene die het standpunt van al-lafẓ[2] aanhoudt en 
dergelijke[3] en degene die erin stopt en zegt: ‘Ik weet niet of het 
ge-schapen is of niet geschapen is. Ik zeg enkel dat het de Spraak 
van Allāh is’[4], want dit is een persoon van innovatie, net zoals de-
gene die zegt dat de Qurʾān geschapen is. Het is echter de Spraak 
van Allāh en het is niet geschapen. [5] 

 
[1] Al-Kalām: theologische redenering op basis van het verstand, middels stelregels uit de Griekse filosofie. 
[2] Al-Lafẓ: de innovatie van de Lafẓiyyah, een subsekte van de Jahmiyyah, die zeiden: “Onze uitspraak van 

de Qurʾān is geschapen,” om zo met een omweg te beweren dat de Qurʾān geschapen is. 
[3] Iemand dient ook niet te zeggen dat zijn uitspraak van de Qurʾān niét geschapen is, want ook dit bevat 

een valse betekenis. Al-Khallāl (311 NH)  leverde over in Kitāb as-Sunnah (2122) van Abū Bakr ibn Zanjūyah, 
die zei: “Ik hoorde Aḥmad ibn Ḥanbal zeggen: ‘Wie zegt dat zijn uitspraak van de Qurʾān geschapen is, is 
een Jahmiyy, en wie zegt dat zijn uitspraak van de Qurʾān niet geschapen is, is een innovator (mubtadiʿ), 
met wie niet gesproken dient te worden.’” Zie [10] De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, passage 68. 

[4] Dit heet al-waqf (het stoppen), waar de Wāqifah – een subsekte van de Jahmiyyah – naar zijn vernoemd. 
[5] De Jahmiyyah zijn inzake de Qurʾān opgesplitst in drie subsektes. Al-ʾImām Aḥmad zei: “De Jahmiyyah 

zijn er in drie soorten: één groep zegt dat de Qurʾān geschapen is (al-Jahmiyyah al-Makhlūqiyyah), één 
groep zegt: ‘de Qurʾān is de Spraak van Allāh’ en stopt vervolgens (al-Wāqifah), en één groep zegt: ‘Onze 
uitspraken van de Qurʾān zijn geschapen’ (al-Lafẓiyyah). Ik beschouw hen qua uitspraak als één en het-
zelfde.” Overgeleverd door o.a. al-Khallāl in as-Sunnah (5/125) en al-ʾĀjurriyy in ash-Sharīʿah (1/539). Zie 
[10] De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy, passage 68, incl. de voetnoten, voor meer uitleg. 

يــ ــــوَإِنَّمَ  انُ بهِاَ، وَأَنْ لاَ يَرُدَّ مِنْهَا  ــ ــــمَ ــ ــــا عَلَيْهِ الإِْ

ــثِ   ادِيـــ الأَْحــــــَ نْ  مـِ ا  هــــــَ يرِْ وَغـَ دًا،  وَاحــــــِ ا  رْفــــــً حـَ

 مَأْ�وُرَاتِ عَنِ الثِّقَاتِ.ـالْ 

 
 
اظِرَهُ وَلاَ   .9 دًا وَلاَ يُنــَ مَ أَحــَ ــِ ـــ ـــ اصـــ َ وَأَنْ لاَ يخــُ

دَرِ ي ـــَ قــــــَ ــْ الـ فيِ  لاَمَ  ــَ كـ ــْ الـ إِنَّ  فــــــَ دَالَ.  ِ مَ الجــــــْ ــَّ لـ ــَ عـ ــَ تـ

نِ  نــَ ـــُّ ـــ ـــ الســـ نْ  مــِ ا  هــــــَ يرِْ وَغــَ نِ  رْآ قــُ وَالــْ ةِ  ؤْيــــــَ وَالــرُّ

هُ  احِبـُ ــَ ـــ ـــ هُ لاَ يَكُونُ صـــ إِنْ  – مَكْرُوهٌ مَنْهِيٌّ عَنْـ

نَّةَ  ــُّ ـــ ابَ بكَِلاَمِهِ اَلســـ ــَ ـــ نَّةِ  –  أَصـــ ــُّ ـــ مِنْ أَهْلِ اَلســـ

دَالَ وَيُسَلِّ   مَ وَيُؤْمِنَ بِالآْثَارِ.حَتَّى يَدَعَ الجِْ

 
 

وقٍ.    .10 لــُ خــْ مــَ بــِ سَ  يــْ وَلــَ لاَمُ االلهِ  كــَ رْآنُ  قــُ وَالــْ

عُفُ  أَنْ يَقُولَ: لَيسَْ بمَِخْلُوقٍ، فَإِنَّ  وَلاَ يَضــْ

ءٌ  هُ شيَْ هُ، وَلَيسَْ مِنــْ ائنٍِ مِنــْ كَلاَمَ االلهِ لَيسَْ بِبــَ

لُوقًا.  مخَْ
 

ــهِ وَمَنْ   .11 دَثَ فِيـ ــْ اظَرَةَ مَنْ أَحـ ــَ وَمُنـ اكَ  ــَّ وَإيِـ

الَ:  هِ، وَمَنْ وَقَفَ فِيــهِ فَقــَ اللَّفْظِ وَغَيرِْ ــِ الَ ب قــَ

لُوقٌ أَ  وْ لَيسَْ بمَِخْلُوقٍ وَإِنَّماَ هُوَ  لاَ أَدْرِي مخَْ

لُ مَنْ  ــْ ةٍ مِث دْعــَ ــِ بُ ب احــِ ــَ ــــ ـــ ذَا صـــ كَلاَمُ االلهِ، فَهــَ

ـــ ــــقَ  ا هُوَ كَلاَمُ االلهِ ــ ــــمَ ــ ــــإِنَّ وَ خْلُوقٌ.  ــ ــــالَ: هُوَ مَ ـــــ

 وَلَيسَْ بمَِخْلُوقٍ.
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12.  Het geloven dat Allāh [door de gelovigen] gezien zal worden op 
de Dag der Opstanding, zoals authentiek overgeleverd is van de 
Profeet .[1] 

13.  En [het geloven] dat de Profeet  zijn Heer (met zijn hart) heeft 
gezien, want dit is authentiek overgeleverd van de Boodschapper 
van Allāh .[2] Het is overgeleverd door Qatādah, via ʿIkrimah, van 
Ibn ʿAbbās;[ 3] en het is overgeleverd door al-Ḥakam ibn Abān, via 
 

 
[1] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (554) en Ṣaḥīḥ Muslim (633) van Jarīr  dat de Profeet  zei: “Voor-

waar, jullie zullen jullie Heer zien (in het Hiernamaals) zoals jullie deze maan zien en jullie zullen elkaar 
niet verdringen om Hem te zien.”  

Al-ʾImām Ibn Taymiyyah zei in [16] al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah (passage 47; Majmūʿ al-Fatāwā 3/144): 
“Onder het reeds vermelde geloof in Hem en in Zijn Boeken en Zijn Boodschappers, valt tevens: het 
geloven dat de gelovigen Hem werkelijk met hun ogen zullen zien op de Dag der Opstanding, net zoals 
ze de zon zien op een heldere dag, wanneer er geen wolken voor hangen, en zoals ze de maan zien op 
vollemaansnacht. Ze zullen niet onterecht belemmerd worden in het zien van Hem. Ze zullen Hem zien 
terwijl ze zich op de stavlakte bevinden tijdens de Opstanding, en vervolgens zullen ze Hem zien na het 
binnentreden van het Paradijs, zoals Allāh het wil.” 

[2] Al-ʾImām Ibn Taymiyyah  zei in Majmūʿ al-Fatāwā (6/509-510): “Wat betreft het zien (van Allāh door 
de Profeet  tijdens de Opstijging [al-Miʿrāj]): wat vastgesteld is in de Ṣaḥīḥ (Ṣaḥīḥ Muslim, nr. 176) van 
Ibn ʿAbbās is dat hij zei: ‘Muḥammad zag zijn Heer twee keer met zijn hart.’ ʿĀʾishah ontkende dat hij 
Hem gezien had. Sommigen hebben deze twee [uitspraken] samengenomen door te zeggen dat ʿĀʾishah 
het zien met het oog ontkende terwijl Ibn ʿAbbās het zien met het hart bevestigde. De bewoordingen die 
authentiek overgeleverd zijn van Ibn ʿAbbās zijn ofwel algemeen, ofwel gespecificeerd aan het hart; soms 
zegt hij: ‘Muḥammad zag zijn Heer’, en soms zegt hij: ‘Muḥammad zag Hem’, en er is geen bewoording 
authentiek van Ibn ʿAbbās overgeleverd waarin hij zei dat hij hem zag met zijn ogen.  

“Hetzelfde geldt voor al-ʾImām Aḥmad: soms bevestigt hij het zien in het algemeen en soms zegt hij: 
‘Hij zag Hem met zijn hart.’ Niemand heeft gezegd dat hij Aḥmad heeft horen zeggen: ‘Hij zag Hem met 
zijn ogen.’ Een groep onder Aḥmads metgezellen hoorden echter zijn algemene woorden en begrepen 
daaruit dat hij het zien met het oog bedoelde, net zoals dat sommige mensen de algemene woorden van 
Ibn ʿAbbās hoorden en daaruit ook begrepen dat hij het zien met het oog bedoelde. 

“De bewijzen bevatten echter niets wat erop duidt dat hij Hem met zijn ogen gezien heeft en het is niet 
authentiek overgeleverd van een van de metgezellen, noch bevat het Boek en de Sunnah iets wat daarop 
duidt. Integendeel, de authentieke teksten duiden juist eerder op de ontkenning ervan, zoals overgeleverd 
in Ṣaḥīḥ Muslim (178) van Abū Dharr, die zei: Ik vroeg de Boodschapper van Allāh : ‘Heb jij jouw Heer 
gezien? Hij zei: ‘(Een sluier van) licht, dus hoe kan ik Hem zien?’” Einde citaat van Ibn Taymiyyah. 

Verderop in Majmūʿ al-Fatāwā (6/510) zei Ibn Taymiyyah: “In de authentieke teksten is de overeen-
stemming van de Salaf van de Ummah vastgesteld dat niemand Allāh in het wereldse leven met zijn ogen 
zal zien, behalve het punt waarin sommigen dit specifiek betwistten als het gaat om de bezichtiging door 
onze Profeet Muḥammad .” 

[3] In Musnad Aḥmad (2580, 2634) is overgeleverd dat Ibn ʿAbbās  zei: “De Boodschapper van Allāh  zei: 
‘Ik heb mijn Heer  gezien.’” Ook overgeleverd in Kitāb as-Sunnah (442) van Ibn Abī ʿĀṣim, ar-Ruʾyah 
(265) van ad-Dāraquṭniyy, al-Kāmil (2/260-261) van Ibn ʿ Adiyy, ash-Sharīʿah (1033, 1039) van al-ʾImām Abū 
Bakr al-ʾĀjurriyy en Kitāb as-Sunnah (1093, 1094) van al-ʾImām ʿAbdullāh ibn Aḥmad. 

يمَ   .12 ــــ ــــوَالإِْ ـــ ؤْيَةِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ كَمَ ــــ ــــ ــــانُ بِالرُّ ـــ ا ــــ

حَاح   رُوِيَ عَنِ النَّبيِِّ    . مِنَ الأَْحَادِيثِ الصِّ

 
 

 

أْ�وُرٌ   وَأَنَّ النَّبيَِّ   .13 هُ مــَ إِنــَّ هُ فــَ دْ رَأَى رَبــَّ قــَ

ولِ االلهِ   حِيحٌ   عَنْ رَســـــُ قَدْ رَوَاهُ قَتَادَةُ  صـــــَ

اسٍ. وَرَوَاهُ الحْكََمُ   ةَ عَنِ ابْنِ عَبــَّ عَنْ عِكْرِمــَ

اسٍ.  بــــــَّ عــَ نِ  ابــْ نِ  عــَ ةَ  رِمــــــَ كــْ عــِ نْ  انَ عــَ أَ�ــــــَ نُ   بــْ
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 ʿIkrimah, van Ibn ʿAbbās;[ 1] en het is overgeleverd door ʿAliyy ibn 

Zayd, via Yūsuf ibn Mihrān, van Ibn ʿ Abbās.[2] De overlevering wordt 
volgens ons letterlijk genomen zoals het gekomen is van de Profeet 
 en het spreken erover met al-kalām is een innovatie. We geloven 
erin zoals het gekomen is, volgens de letterlijke betekenis, en we 
debatteren er met niemand over. 

14.   Het geloven in de Weegschaal (al-Mīzān) op de Dag der Op-
standing, zoals het is overgeleverd: “Op de Dag der Opstanding zal 
een dienaar gewogen worden en hij zal niet eens het gewicht van een 
vleugel van een mug wegen.”[3] En de daden van de dienaren zullen 
gewogen worden zoals gekomen is in de overlevering. Men dient 
hierin te geloven, dit te bevestigen, zich af te wenden van degene 
die het verwerpt en niet met hem te discussiëren. 

15.  Dat Allāh tegen de dienaren zal spreken op de Dag der Opstan-
ding zonder dat er tussen hen en Hem een tolk zal zijn; en het gelo-
ven hierin en het bevestigen dat het waarheid is. 

16.   Het geloven in het Waterbassin (al-Ḥawḍ): de Boodschapper 
van Allāh  zal een waterbassin hebben op de Dag der Opstanding 
waar zijn gemeenschap langs zal komen. Haar breedte is gelijk aan 
haar lengte: een afstand die afgelegd wordt in een maand. Haar 
drinkbekers zijn zoals het aantal sterren in de hemel. Zo is het au-
thentiek vastgesteld in de overleveringen, via meerdere wegen.[4] 

 
[1] Overgeleverd door ad-Dāraquṭniyy in ar-Ruʾyah (270) via al-Ḥakam ibn Abān, van ʿIkrimah, die zei: “Er 

werd gezegd tegen Ibn ʿAbbās: ‘Heeft Muḥammad () zijn Heer gezien?’ Hij (Ibn ʿAbbās) zei: ‘Ja.’” 
[2] Overgeleverd door ad-Dāraquṭniyy in ar-Ruʾyah (261) van ʿAliyy ibn Zayd, via Yūsuf ibn Mihrān, van Ibn 

ʿAbbās  over Zijn Uitspraak (vert.): Het hart loog niet over wat het zag. [11] [53:11] – Ibn ʿAbbās zei: 
“Muḥammad  zag zijn Heer  met zijn hart.” Ook in al-Muʿjam al-Kabīr (12941). 

[3] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (4729) en Ṣaḥīḥ Muslim (2785). 
[4] Het Waterbassin (al-Ḥawḍ) van de Profeet  op Arḍ al-Maḥshar (de Verzamelplek) op de Dag der Op-

standing, is een grote waterbak waaruit gedronken zal worden. In Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (6579) is overgeleverd 
van ʿAbdullāh ibn ʿAmr , dat de Profeet  zei: “Mijn Waterbassin is (ter grootte van) de afstand die 
afgelegd wordt in een maand. Haar water is witter dan melk, haar geur is lekkerder dan muskus, haar 
drinkbekers zijn zoals de sterren van de hemel en wie ervan drinkt zal nooit meer dorst krijgen.”  

In Ṣaḥīḥ Muslim (249) is overgeleverd dat de Boodschapper van Allāh  zei: “[...] Weet: er zullen zeker 
mannen weggejaagd worden van mijn Waterbassin zoals verdwaalde kamelen weggejaagd worden. Ik zal 
hen roepen: ‘Voorwaar, kom!’, waarop er tegen mij gezegd wordt: ‘Voorwaar, zij veranderden (zaken) na 
jou.’ Vervolgens zal ik zeggen: ‘Wegwezen, wegwezen.’” 

نَ    وَرَوَاهُ عَليُِّ بْنُ  فَ بْنِ مِهْرَا ـــــُ ـــ دٍ عَنْ يُوســـ زَيـْ

اسٍ. وَالْ  ــــ ــــعَنِ ابْنِ عَبــَّ ــــ ـــ ـــ ا عَلىَ ــــ دَنــَ دِيــثُ عِنــْ حــَ

وَالْكَلاَمُ فِيهِ    ا جَاءَ عَنِ النَّبيِِّ   ـــظَاهِرِهِ كَمَ 

ا جَاءَ عَلىَ ظَاهِرِهِ  ــبِدْعَةٌ، وَلَكِنْ نُؤْمِنُ بِهِ كَمَ 

 وَلاَ نُنَاظِرُ فِيهِ أَحَدًا.

 
 

يمَ   .14 نِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ كَمَ ـــ ــــانُ بِالْ ـــ ــــوَالإِْ ا  ـــ ــــمِيزَا

اءَ، ــَ يَزِ   جـــ فَلاَ  ةِ  ــَ امـــ ــَ الْقِيـــ يَوْمَ  دُ  ــْ الْعَبـــ نُ يُوزَنُ 

ةٍ  ــَ ــ ـــ ـــ احَ بَعُوضـــ ــَ ادِ كَماَ   ،جَنـ ــَ الْعِبـ وَتُوزَنُ أَعْماَلُ 

دِيقُ بِهِ  ــْ يماَنُ بِهِ وَالتَّصـــ ـــــــاء فيِ الأَْ�رَِ. وَالإِْ ـــ ـــ جَــــ

ادَلَتِهِ. نْ رَدَّ ذَلكَِ وَتْركُ مجَُ عْرَاضُ عَمَّ  وَالإِْ

 
 
 

ةِ  .15 ـــَ ـــ وْمَ الْقِيَامـــ ـــَ ـــ ادَ يـــ ـــَ ـــ مُ الْعِبـــ ـــِّ ـــ وَأَنَّ االلهَ يُكَلـــ

يسَْ  انٌ. وَالإِْ لـــــَ َ هُ تُرْجمـــــُ ــَ نَهُمْ وَبَيْنـــ ــْ ــَ يبَيـــ هِ ـمـــ ــِ انُ بـــ

 وَالتَّصْدِيقُ بِهِ.
 

يمَ   .16 حَوْضِ، وَأَنَّ لرَِسُولِ االلهِ  ــانُ بِالْ  ــوَالإِْ

    ،ُه تـــُ هِ أُمَّ ةِ تَرِدُ عَلَيـــْ ــَ امـ الْقِيـــَ ا يَوْمَ  ــــً ـــ ـــ حَوْضـــ

هْرٍ، آنيَِتُهُ:   ــَ ــ ـــ يرَةَ شـــ ــِ ــ ـــ هُ مِثْلُ طُولهِِ: مَســـ ــُ ــ ـــ عَرْضـــ

هِ   تْ بــِ حـــَّ ـــــَ ـــ ا صـــ ماَءِ عَلىَ مـــَ ــَّ ـــ ـــ دَدِ نُجُومِ الســـ ــَ كَعـ

 الأَْخْبَارُ مِنْ غَيرِْ وَجْهٍ.
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17.  Het geloven in de bestraffing van het graf, dat deze Ummah 
(natie) getest zal worden in haar graven en dat ze gevraagd zullen 
worden over al-ʾĪmān (het geloof) en de Islam, hun Heer en hun 
Profeet. Munkar en Nakīr[ 1] zullen naar een persoon toe komen, 
zoals Allāh  het wil. Men dient hierin te geloven en te bevestigen 
dat het waarheid is. 

18.  Het geloven in de Intercessie (Shafāʿah) van de Profeet  en dat 
een volk uit het Vuur zal treden nadat ze verbrand zijn en kolen 
zijn geworden,[ 2] waarna het bevel gegeven zal worden dat zij naar 

 
[1] Munkar en Nakīr zijn twee Engelen die de overledene in het graf de drie bekende vragen zullen stellen. 

Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (1374) en Ṣaḥīḥ Muslim (2870) van Anas  dat de Boodschapper van 
Allāh  صلى الله عليه وسلم zei: “Voorwaar, wanneer de dienaar in zijn graf gelegd wordt en zijn metgezellen terugkeren en 
hij zelfs de stappen van hun schoenen hoort, dan komen er twee Engelen naar hem toe die hem laten 
zitten en tegen hem zeggen: ‘Wat was je gewend te zeggen over deze man, Muḥammad ?’ De gelovige 
zal zeggen: ‘Ik getuig dat hij de dienaar van Allāh en Zijn Boodschapper is.’ Waarop er tegen hem gezegd 
zal worden: ‘Kijk naar jouw plek in het Vuur, Allāh heeft deze voor jou ingewisseld voor een plek in het 
Paradijs,’ waarna hij ze beide zal zien.’ [...] Wat betreft de munāfiq (huichelaar) en de ongelovige, tegen 
hem zal gezegd worden: ‘Wat was je gewend te zeggen over deze man?’ Hij zal zeggen: ‘Ik weet het niet. 
Ik zei wat de mensen zeiden.’ Er zal tegen hem gezegd worden: ‘Je wist niet en je accepteerde de leiding 
ook niet.’ Vervolgens zal hij een slag krijgen met ijzeren hamers waardoor hij een kreet zal uitschreeuwen 
die iedereen nabij hem zal horen behalve de Thaqalayn (d.w.z. de Jinn en de mensen).” 

Overgeleverd in Jāmiʿ at-Tirmidhiyy (1071) dat de Profeet  صلى الله عليه وسلم zei: “Wanneer de overledene” – of hij zei: 
“één van jullie” – “…overlijdt, dan komen er twee zwarte, blauwe Engelen naar hem toe. Eén van hen wordt 
al-Munkar genoemd en de andere an-Nakīr. Zij zullen zeggen: ‘Wat was je gewend te zeggen over deze 
man?’ Waarop hij zal zeggen wat hij gewend was om te zeggen: ‘Hij is de dienaar van Allāh en Zijn Bood-
schapper. Ik getuig dat niets het recht heeft om aanbeden te worden behalve Allāh en dat Muḥammad Zijn 
dienaar en Boodschapper is.’ Zij zullen zeggen: ‘Wij wisten reeds dat jij dit zou zeggen.’ Vervolgens zal zijn 
graf verruimd worden met zeventig bij zeventig onderarmlengtes, en dan zal het voor hem daarin verlicht 
worden. Daarna zal er tegen hem gezegd worden: ‘Slaap.’ Waarop hij zal zeggen: ‘Ik wil terug naar mijn 
familie om hen te berichten.’ Zij zullen dan zeggen: ‘Slaap zoals de slaap van een bruidegom die niet wakker 
wordt gemaakt behalve door zijn meest geliefde familielid.’ Totdat Allāh hem weder op laat staan vanuit die 
ligplek. En als hij een munāfiq (huichelaar) is, dan zal hij zeggen: ‘Ik hoorde mensen (iets) zeggen, waarop ik 
hetzelfde zei. Ik weet het niet.’ Dan zullen zij zeggen: ‘Wij wisten reeds dat jij dat zou zeggen.’ Vervolgens 
zal er tegen de aarde gezegd worden: ‘Druk hem samen,’ waarna het hem zal samendrukken, waardoor zijn 
ribben tussen elkaar door gedrukt worden. Hij zal op die manier bestraft blijven worden totdat Allāh hem 
weder op laat staan vanuit die ligplek.’” Authentiek (ṣaḥīḥ) verklaard door Ibn Ḥibbān in zijn Ṣaḥīḥ (3117) en 
goed (ḥasan) verklaard door al-ʾAlbāniyy in Ṣaḥīḥ at-Tirmidhiyy (3071). 

[2] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (4518) en Ṣaḥīḥ Muslim (185) dat de Profeet  zei: “Wat betreft de 
inwoners van het Vuur die haar (permanente) inwoners zijn: zij zullen daarin niet sterven en niet leven. 
Maar een groep mensen (moslims) die (tijdelijk) door het Vuur getroffen zullen worden vanwege hun 
zondes” – of hij zei: “door hun fouten” – “waarna Hij hen een dood laat sterven totdat zij kolen zijn 
geworden, en vervolgens zal de Intercessie toegelaten worden.” Dit is de bewoording uit Ṣaḥīḥ Muslim. 

ي   .17 ةَ  ـــمَ  ـــوَالإِْ ، وَأَنَّ هَذِهِ الأمَُّ  انُ بِعَذَابِ الْقَبرِْ

يــــ ـــــورِهَ ــــ ـــــبُ ــــ ـــــتُفْتَنُ فيِ قُ  انِ  ــــ ـــــمَ ــــ ـــــا وَتُسْأَلُ عَنِ الإِْ

ــلاَمِ وَمَنْ رَبُّهُ ومَنْ نَبِيُّهُ  سـ وَيَأْ�ِيهِ مُنكَْرٌ   ،وَالإِْ

االلهُ   اءَ  ـــــــَ ـــ ـــ شـــ يْـفَ  كـَ يرٌ  أَرَ   وَنـَكـِ يْـفَ  ادَ، وَكـَ

يمَ   انُ بِهِ وَالتَّصْدِيقُ بِهِ.ـوَالإِْ

 
 

ــــــاعَــــــةِ النَّبيِِّ   .18 ــفَ ــــــشَــــ يمَــــــانُ بِ ، وَبِقَوْمٍ وَالإِْ

قُوا وَصَارُوا   يَـــخْرُجُونَ مِـــنَ النَّـــارِ بَعْدَمَا احْترََ

ــــ ــــفَحْمً  ـــ ـــ ــــ ــــا، فَيؤُْمَرُ بِ ــــ ـــ ـــ ــــ ــــهِمْ إِلىَ نَ ــــ ـــ ـــ  هْرٍ عَلىَ بَابِ ــــ
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een rivier gebracht moeten worden bij de poort van het Paradijs, 
zoals gekomen is in de overlevering[1], hoe Allāh het wil en zoals Hij 
het wil. Het is slechts een kwestie van het geloven erin en het be-
vestigen dat het waarheid is.[ 117F

2]  

19.   Het geloven dat al-Masīḥ ad-Dajjāl (de Antichrist) zal verschij-
nen terwijl er tussen zijn twee ogen geschreven staat: kāfir (ongelo-
vige). Men dient te geloven in de overleveringen die over hem gaan 
en dat het zal gebeuren. 

20.  En dat ʿĪsā ibn Maryam  zal neerdalen en hem zal doden bij 
de poort van Ludd.[3] 

21.   Al-ʾĪmān (het geloof) bestaat uit uitspraken en daden, en het kan 
toenemen en afnemen,[4] zoals vermeld staat in de overlevering: “De 
meest volmaakte onder de gelovigen qua Īmān (geloof), is degene 
onder hen met de beste gedragscode.”[ 5] 

 
[1] In Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (7439) is overgeleverd dat de Profeet  zei: “[...] De Profeten, de Engelen en de ge-

lovigen zullen voorspraak verrichten, waarna al-Jabbār (de Overweldiger) zal zeggen: ‘Mijn Voorspraak 
(Shafāʿah) is nog over.’ Vervolgens zal Hij een greep uit het Vuur grijpen en groepen eruit halen wiens 
lichamen verbrand zijn, waarop zij in een rivier gegooid zullen worden bij de ingang van het Paradijs 
genaamd het Water van het Levens. [...]” 

[2] De Intercessie (ash-Shafāʿah; ook wel vertaald als ‘de Voorspraak) op de Dag der Opstanding. Al-ʾImām 
Ibn Taymiyyah zei in [16] al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah (passage 55; Majmūʿ al-Fatāwā 3/147): “De Profeet  
zal tijdens de Opstanding drie intercessies doen: de eerste intercessie is dat hij zal voorspreken voor 
degenen die zich op de stavlakte bevinden zodat er tussen hen geoordeeld zal worden, nadat de Profeten 
– Ādam, Nūḥ, Ibrāhīm, Mūsā en ʿĪsā ibn Maryam  – weigeren om de intercessie te doen totdat het 
eindigt bij hem (). De tweede intercessie is dat hij zal voorspreken voor de mensen van het Paradijs om 
het Paradijs te mogen binnentreden. Deze twee intercessies worden specifiek door hem alleen gedaan. 

“De derde intercessie is dat hij zal voorspreken voor degene die het Vuur verdient. Deze intercessie 
wordt zowel gedaan door hem als door alle andere Profeten, de waarheidsgetrouwen en anderen. Voor 
degene die het Vuur verdient zal hij () voorspreken zodat hij het niet hoeft binnen te treden en voor 
degene die het al binnengetreden is, zal hij () voorspreken zodat hij het mag verlaten. Ook zal Allāh 
groepen uit het Vuur halen zonder intercessie, maar enkel vanuit de Gunst van Allāh en Zijn Genade. En 
er zal plek overblijven in het Paradijs naast de wereldse personen die het al binnengetreden zijn, waarna 
Allāh hier groepen voor zal scheppen, om ze vervolgens het Paradijs te doen binnentreden.” Einde citaat. 

[3] Ludd (Lod): een stad in Palestina, gelegen op 38 km ten noordwesten van Bayt al-Maqdis (Jeruzalem). 
[4] Ibn Taymiyyah  zei in Majmūʿ al-Fatāwā (7/672): “De Salaf hebben er consensus over dat al-ʾĪmān be-

staat uit uitspraak en daad en dat het kan toenemen en afnemen. Dit betekent dat het bestaat uit de uit-
spraak van het hart (de overtuiging) en de daad van het hart, en vervolgens de uitspraak van de tong en 
de daad van de ledematen.” Zie [1] De Geloofsleer van ath-Thawriyy, passages 2 t/m 4 (incl. voetnoten). 

[5] Overgeleverd in Musnad Aḥmad (2/250), Sunan Abī Dāwūd (4682) en Jāmiʿ at-Tirmidhiyy (1162). 

ا  ــا جَاءَ الأَْ�رَُ، كَيْفَ شَاءَ االلهُ وَكَمَ  ــجَنَّةِ كَمَ  ــالْ 

يمَـانُ بِهِ وَالتَّصْدِيقُ بِهِ.ـشَاءَ، إِنَّمَ   ا هُوَ الإِْ

 
 
 

يمَ   .19 الَ خَارِجٌ ــــــْ انُ أَنَّ الــ ــــوَالإِْ جَّ مَسِيحَ الدَّ

تِي اوَ   ،عَيْنَيْهِ: كَافِرٌ مَكْتُوبٌ بَينَْ   لأَْحَادِيثُ الَّ

يمَ   انُ بأَِنَّ ذَلكَِ كَائنٌِ.ـجَاءَتْ فِيهِ، وَالإِْ

 
 

ى بْنَ مَرْيَمَ   .20 ــَ ــ يَنْزِلُ فَيَقْتُلُهُ    وَأَنَّ عِيســـ

.   بِبَابِ لُدٍّ
 

يمَ   .21 ـــ ـــــوَالإِْ انُ قَوْلٌ وَعَمَلٌ، يَزِيدُ وَيَنْقُصُ ــــ

:  ــــأَكْمَلُ الْ  كَماَ جَاءَ فيِ الخَْبرَِ ــ ــ ــــمُؤْمِنينَِ إيِمَ ــــ انًا  ــــ

 .أَحَسَنُهُمْ خُلُقًا
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22.   Wie het gebed verlaat, is in ongeloof vervallen.[ 1 ] Er is geen 
daad waarvan het verlaten ongeloof is behalve het gebed: wie het 
verlaat is een ongelovige, en Allāh heeft het toegestaan om hem te 
doden.[2] 
 

23.   De beste van deze Ummah na de Profeet (), is Abū Bakr aṣ-
Ṣiddīq[ 3 ], vervolgens ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb[ 4 ] en daarna ʿUthmān 
ibn ʿAffān[5]. Er dient voorrang gegeven te worden aan deze drie net 
zo-als de metgezellen van de Boodschapper van Allāh  hen voor-
rang gaven; ze hadden daar geen meningsverschil over. 

24.   Na deze drie komen ‘de vijf houders van het overleg’, name-
lijk ʿAliyy ibn Abī Ṭālib,[ 6] Ṭalḥah,[7] az-Zubayr,[ 8] ʿAbd ar-Raḥmān 

 
[1] In Ṣaḥīḥ Muslim (159) is overgeleverd van Jābir ibn ʿAbdillāh  dat de Profeet  zei: “Voorwaar, tussen 

een man en tussen ash-shirk (afgoderij) en al-kufr (ongeloof) ligt het verlaten van het gebed.” 
[2] De voorgeschreven straffen mogen enkel uitgevoerd worden door de autoriteiten in een islamitische staat. 
[3] De edele metgezel: ʿAbdullāh ibn ʿUthmān (Abū Quḥāfah) ibn ʿĀmir ibn ʿAmr ibn Kaʿb ibn Saʿd ibn Taym 

ibn Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy at-Taymiyy, Abū Bakr aṣ-Ṣiddīq (de waarachtige; 13 NH) ; 
de eerste kalief, de opvolger (khalīfah) van de Boodschapper van Allāh . Hij was één van de tien metge-
zellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 

[4] De edele metgezel: ʿUmar ibn al-Khaṭṭāb ibn Nufayl ibn ʿAbd al-ʿUzzā ibn Riyāḥ ibn ʿAbdillāh ibn Qurṭ 
ibn Razāḥ ibn ʿAdiyy ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy al-ʿAdawiyy; Abū Ḥafs, al-Fārūq (de onderscheid-
maker) ; de Bevelhebber van de Gelovigen en de tweede van de rechtgeleide kaliefen. Hij was één van 
de tien metgezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. Hij overleed als 
martelaar in 23 NH toen hij tijdens het gebed gestoken werd door de vuuraanbidder Abū Luʾluʾ. 

[5] De edele metgezel: ʿUthmān ibn ʿAffān ibn Abī'l-ʿĀṣ ibn Umayyah ibn ʿAbd Shams ibn ʿAbd Manāf ibn 
Quṣayy ibn Kilāb ibn Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy ibn Ghālib al-Qurashiyy al-ʾUmawiyy; Abū ʿAbdillāh, 
Abū Laylā; de Bevelhebber van de Gelovigen, de derde van de rechtgeleide kaliefen  en één van de tien 
metgezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. Hij droeg de titel Dhū 
an-Nūrayn (de Drager van de Twee Lichten), omdat hij opeenvolgend met twee dochters van de Profeet 
 getrouwd was. Hij overleed als martelaar toen hij in zijn huis gedood werd in 35 NH. 

[6] De edele metgezel: ʿAliyy ibn Abī Ṭālib ibn ʿAbd al-Muṭṭalib ibn Hāshim ibn ʿAbd Manāf al-Qurashiyy 
al-Hāshimiyy; Abū al-Ḥasan, Abū Turāb ; de Bevelhebber van de Gelovigen en de vierde van de recht-
geleide kaliefen; de neef van de Profeet  en echtgenoot van Fāṭimah , de dochter van de Profeet . 
Hij was één van de tien metgezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 
Hij overleed als martelaar toen hij gedood werd door een van de Khawārij in 40 NH. 

[7] De edele metgezel: Ṭalḥah ibn ʿUbaydillāh ibn ʿUthmān ibn ʿAmr ibn Kaʿb ibn Saʿd ibn Taym ibn Murrah 
ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy at-Taymiyy, Abū Muḥammad (36 NH) ; en was één van de tien met-
gezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 

[8] De edele metgezel: az-Zubayr ibn al-ʿAwwām ibn Khuwaylid ibn Asad ibn ʿAbd al-ʿUzzā ibn Quṣayy ibn 
Kilāb ibn Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy, Abū ʿAbdillāh (36 NH) ; hij was één van de tien 
metgezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 

دْ كَفَرَ. وَلَيسَْ   .22 ــَ لاَةَ فَقــ ـــــَّ ـــ تَرَكَ الصـــ وَمَنْ 

لاَةَ،   ـــــَّ ـــ هُ كُفْرٌ إِلاَّ الصـــ ــُ ءٌ تَرْكـ مِنَ الأْعَْماَلِ شيَْ

 وَقَدْ أَحَلَّ االلهُ قَتْلَهُ.مَنْ تَرَكَهَا فَهُوَ كَافِرٌ، 

 
 

بَكْرٍ  .  23 ا: أَ�وُ  ــَ نَبِيِّهــ دَ  ــْ بَعــ ةِ  ــَّ ذِهِ الأْمُــ ــَ وَخَيرُْ هــ

يقُ، ثُمَّ عُمَرُ بْنُ الخْطََّابِ، ثُمَّ عُثْمَ  دِّ انُ بْنُ  ـ ــــالصِّ

ةَ كَمَ  ــَ مُ هَؤُلاَءِ الثَّلاَثــ دِّ انَ. يُقــــَ ــــ ــــعَفــــَّ ــــ ـــ ـــ مَهُمْ ــــ دَّ ا قــــَ

تَلِفُوا فيِ ذَلكَِ ، لمَْ  أَصْحَابُ رَسُولِ االلهِ    . يخَْ

 
 

ورَى    .24 ثُمَّ بَعْدَ هَؤُلاَءِ الثَّلاَثَةِ: أَصْحَابُ الشُّ

بَيرُْ وَطَلْحَةُ     الخْمَْسَةُ: عَليُِّ بْنُ أَبيِ طَالبٍِ والزُّ
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ibn ʿAwf[ 1] en Saʿd ibn Abī Waqqāṣ.[2] Zij waren allen geschikt voor 
het kaliefschap en ze waren allen Imāms.[ 3] 

25.   Hierin dient de overlevering van Ibn ʿUmar als standpunt inge-
nomen te worden (waarin hij zei): “Wij waren – terwijl de Bood-
schapper van Allāh  leefde en zijn metgezellen in grote aantallen 
aanwezig waren – gewend om als volgt op te sommen: Abū Bakr, 
vervolgens ʿUmar en daarna ʿUthmān. Vervolgens zwegen wij.”[4] 

26.   Na ‘de houders van het overleg’ komen de volgende metgezel-
len van de Boodschapper van Allāh : de Emigranten (al-Muhājirīn) 
die de Slag van Badr meemaakten en daarna de Helpers (al-ʾAnṣār) 
die de Slag van Badr meemaakten. De volgorde is naar gelang de ver-
richting van de Emigratie (Hijrah) en het voorgaan (van anderen) 
in het binnentreden van de Islam. 

27.   De beste mensen na de voorgenoemden, zijn de rest van de 
metgezellen van de Boodschapper van Allāh , de generatie onder 
wie hij werd gezonden. Eenieder die hem vergezeld heeft voor een 
jaar, een maand, een dag, of een moment, of hem ook maar slechts 
gezien heeft, behoort tot zijn metgezellen, en het niveau van zijn 
metgezelschap is dan naar gelang de tijdsduur dat hij hem verge-
zelde, hoe vroeg hij met hem was, hoeveel hij van hem aangehoord 
heeft en hoe vaak hij naar hem gekeken heeft. 

Degene onder hen met het laagste metgezelschap is beter dan 
de generatie van degenen die hem () niet gezien hebben, zelfs al 
ontmoeten zij Allāh met alle [goede] daden. Zij die de Profeet  
vergezeld hebben, hem gezien hebben en iets van hem aangehoord 

 
[1] De edele metgezel: ʿAbd ar-Raḥmān ibn ʿAwf ibn ʿAbd al-Ḥārith ibn Zuhrah ibn Kilāb ibn Murrah ibn 

Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy az-Zuhriyy, Abū Muḥammad (32 NH) ; hij was één van de tien metgezellen 
aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 

[2] De edele metgezel: Saʿd ibn Mālik (Abū Waqqāṣ) ibn Uhayb ibn ʿAbd Manāf ibn Zuhrah ibn Kilāb ibn 
Murrah ibn Kaʿb ibn Luʾayy al-Qurashiyy az-Zuhriyy, Abū Isḥāq (55 NH) ; hij was één van de tien met-
gezellen aan wie de Profeet  de verheugende tijdingen van het Paradijs gaf. 

[3] Deze vijf vormden samen met ʿUthmān ibn ʿAffān  de  zes houders van het overleg (ash-Shūrā) die aan-
gesteld waren door ʿUmar  om na zijn dood de nieuwe kalief te kiezen. Ze kozen ʿUthmān . 

[4] Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (3655, 3698). Al-ʾImām Ḥarb  zei in [10] De Geloofsleer van Ḥarb (76-77): “De beste van 
deze gemeenschap na de Profeet  is Abū Bakr, en de beste na Abū Bakr is ʿUmar, en de beste na ʿUmar is 
ʿUthmān. [77] Een groep onder de mensen van kennis en de Sunnah zei: ‘En de beste na ʿUthmān, is ʿAliyy.’” 

أَبيِ  نُ  بــْ دُ  ــْ عـــ ــَ ـــ ـــ وَســـ وْفٍ  نُ عــَ بــْ نِ  َ حمــْ الــرَّ دُ  ــْ بـــ وَعــَ

 كُلُّهُمْ يَصْلُحُ للِْخِلاَفَةِ وَكُلُّهُمْ إمَِامٌ. ،  وَقَّاصٍ 
 

وَيُذْهَبُ فيِ ذَلكَِ إِلىَ حَدِيثِ ابْنِ عُمَرَ:  .25

ولُ االلهِ   ــُ ــ ـــ حَابُهُ    كُنَّا نَعُدُّ وَرَســـ ــْ ــ ـــ حَيٌّ وَأَصـــ

فِرُونَ: أَ�وُ بَكْرٍ، ثُمَّ عُمَرُ، ثُمَّ عُثْمَ  ـــ ــــمُتَوَا انُ،  ــــ

 ثُمَّ نَسْكُتُ.

 
 

ورَى: أَهْلُ    .26 حَابِ الشـــُّ ثُمَّ مِنْ بعْدِ أَصـــْ

نَ، ثُمَّ أَهْلُ بَدْرٍ مِنَ ـــ ــــرِيـــ ــــجِ اـــ ــــهَ ـــ ــــمُ ـــ ــــبَدْرٍ مِنَ الْ 

عَلىَ   الأَْ�صَْارِ مِنْ أَصْــحَــابِ رَسُــولِ االلهِ 

لاً. لاً فَأَوَّ ابِقَةِ أَوَّ  قَدْرِ الهْـِجْـرَةِ وَالسَّ

 
 
 

ؤُلاَءِ:    .27 ــَ هــ دَ  عــــــْ ــَ بــ اسِ  ــنــــــَّ الــ لُ  ـــــــَ ـــ ـــ أَفْضـــ مَّ  ــُ ثــ

ولِ االلهِ   حَابُ رَسـُ الْقَرْنُ الَّذِي بُعِثَ    أَصـْ

كُلُّ مَنْ صَحِبَهُ سَنَةً أَوْ شَهْرًا أَوْ يَوْمًا فِيهِمْ،  

حَابِهِ، لَهُ مِنَ  ـــــْ اعَةً أَوْ رَآهُ فَهُوَ مِنْ أَصـــ ــَ ـــ أَوْ ســـ

حْبَةِ عَلىَ قَدْرِ مَا صَحِبَهُ وَكَانَتْ سَابِقَتُهُ   الصُّ

  .مَعَهُ وَسَمِعَ مِنْهُ وَنَظَرَ إلَِيْهِ نَظْرَةً 

 
 

لُ مِنَ الْقَرْنِ الَّذِي لمَْ  حْبَةً أَفْضــــــَ ــُ فَأَدْنَاهُمْ صــــ

انَ   كــــــَ ماَلِ  الأْعَـْ يـعِ  مـِ بـِجـَ االلهَ  وا  قـُ لـَ وْ  وَلـَ رَوْهُ  يـَ

بِـيَّ   الـنَّـ بـُوا  حـِ ــَ ـــ ـــ صـــ ذِيـنَ  الــــــَّ ؤُلاَءِ   وَرَأَوْهُ   هـَ
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hebben – zelfs degene die hem enkel met zijn oog gezien heeft, al 
was het maar voor één moment, en in hem geloofde – zijn per de-
finitie beter dan de Tābiʿīn,[1] vanwege hun metgezelschap, zelfs al 
zouden de Tābiʿīn alle goede daden verrichten die ze maar konden. 

28.   Het horen en gehoorzamen tegenover de leiders en de Bevel-
hebber van de Gelovigen (Amīr al-Muʾminīn) – of hij nu een vrome 
of een zondaar is – en degene die de macht over het kalifaat krijgt, 
om wie de mensen zich heen verzameld hebben en over wie zij te-
vreden zijn, maar ook degene die hen met het zwaard overwon 
waarop hij kalief werd en hij de bevelhebber van de gelovigen 
(Amīr al-Muʾminīn) genoemd werd. 

29.   Het uitvoeren van militaire expedities onder de bevelhebbers, 
zowel de vrome als de zondige, blijft van kracht en gaat door tot 
aan de Dag der Opstanding. Het wordt niet gelaten. 

30.   Het verdelen van al-fayʾ[ 2] en het uitvoeren van al-ḥudūd[3] is 
aan de leiders en dit blijft van kracht. Het is aan niemand om hen 
te dwarsbomen of hen [hierin] te betwisten. 

31.   Het overhandigen van de ṣadaqāt[4] aan de leiders is correct en 
geldig. Als iemand het aan hen overhandigt, dan is dat voldoende 
voor hem, of het nu een vrome of zondige [leider] is. 

32.   Het vrijdaggebed achter de (vrome of zondige) leider en ach-
ter degene die hij daarvoor aangesteld heeft, is geldig en compleet, 
in de vorm van twee gebedseenheden. Wie het opnieuw bidt, is een 
innovator (mubtadiʿ) die de overleveringen verlaten heeft en afge-
weken is van de Sunnah.[5] Hij ontvangt niks van de deugden van 
 

 
[1] Tābiʿīn (mv. van Tābiʿiyy): de generatie na de metgezellen. 
[2] Al-Fayʾ: oorlogsbuit die verkregen is zonder strijd. 
[3] Al-Ḥudūd: de voorgeschreven straffen. 
[4] Ṣadaqāt: liefdadigheden. Hier wordt echter een specifiek de Zakāh bedoeld. 
[5] Shaykh al-ʾIslām Ibn Taymiyyah (728 H)  zei in Majmūʿ al-Fatāwā (3/280): “Wanneer het gebed enkel 

mogelijk is achter een innovator of zondaar, zoals het vrijdaggebed waarbij de imam een innovator of 
zondaar is en er geen ander vrijdaggebed gehouden wordt: in dit geval wordt het achter deze innovator 
en zondaar gebeden, volgens iedereen onder Ahl as-Sunnah” Zie [1] De Geloofsleer van Sufyān ath-
Thawriyy (12-13, incl. de voetnoten). 

هِ وَلَوْ  هُ وَمَنْ رَآهُ بِعَيْنِـهِ وَآمَنَ بِـ مِعُوا مِنْـ ـــــَ ـــ وَســـ

حْبَتِهِمْ مِنَ التَّابِعِينَ وَلَوْ  لَ بِصـــــُ اعَةً أَفضـــــَ ســـــَ

. أَعْماَلِ  كُلَّ  عَمِلُوا   الخَْيرِْ

 
 

رِ ـ ــــيـ ــــةِ وَأَمِ ـ ــــمَّ ـ ــــئِ ةُ للأَِْ ـ ــــاعَ ـ ــــعُ وَالطَّ ـ ــــمْ ـ ــــوَالسَّ   .28

خِلاَفَةَ   ـــاجِرِ وَمَنْ وَليَِ الْ ــ ــــمُؤْمِنينَِ الْبرَِّ وَالْفَ  ـــْال

هِ، ــِ بــ وا  ـــــُ ـــ هِ وَرَضـــ ــْ اسُ عَلَيــ ــَّ وَمَنْ  وَاجْتَمَعَ النــ

ارَ  يْفِ حَتَّى صـــَ يَ غَلَبَهُمْ بِالســـَّ مِّ خَلِيفَةً وَســـُ

 مُؤْمِنينَِ.ـأَمِيرَ الْ 

 
 
 

وْمِ   .29 ــَ يـ إِلىَ  ءِ  رَا ــَ الأْمُـ عَ  ــَ مـ اضٍ  مــــــَ زْوُ  ــَ غـ ــْ وَالـ

كُ.  الْقِيَامَةِ الْبرَِّ وَالْفَاجِرِ لاَ يُترَْ

 
 

إِلىَ    . 30 دُودِ  ُ ــْ الحــ ةُ  ــَ امــ وَإِقــــَ الْفَيْءِ  ةُ  ــَ مــ ـــــْ ـــ وَقِســـ

دٍ أَنْ  اضٍ، لَيسَْ لأَِحـَ ةِ مـَ يَطْعَنَ عَلَيْهِمْ  الأَْئمِـَّ

 وَلاَ يُنَازِعَهُمْ.
 

افِـذَةٌ،    .31 ائِزَةٌ نـَ اتِ إلَِيْهِمْ جـَ دَقـَ ــَّ ـــ ـــ وَدَفْعُ الصـــ

أَوْ  انَ  ــَ ا كــ بَر� هُ  ــْ إلَِيْهِمْ أَجْزَأَتْ عَنــ ا  ــَ مَنْ دَفَعَهــ

.  فَاجِرًا
 

مَنْ   .32 وَخَلْفَ  هُ  ــَ خَلْفـــ ةِ  ــَ الجْمُُعـــ لاَةُ  ـــــَ ـــ وَصـــ

ةٌ رَكْعَ  امـَّ ائِزَةٌ تـَ هُ جـَ ا فَهُوَ وَلاَّ َ ادَهمـُ ، مَنْ أَعـَ تَينِْ

نَّةِ لَيسَْ لَهُ  ــُّ ـــ الفٌِ للِســـ  مُبْتَدِعٌ، تَارِكٌ للآِْثَارِ مخَُ

لِ الْ  ــْ ـــ ــــمِنْ فَضـ ـــ لاَةَ ــــ ــَّ ءٌ إذَِا لمَْ يَرَ الصـ  جُمُعَةِ شيَْ
 



126  AL-ʾIMĀM AḤMAD IBN ḤANBAL ASH-SHAYBĀNIYY (241 NH)  
 
 
 het vrijdaggebed als hij niet van mening is dat het gebed gebeden 

wordt achter de leiders, wie zij ook zijn, zowel de vromen als de zon-
daren onder hen. De Sunnah is dan ook dat hij twee gebedseenhe-
den achter hen bidt en dat hij gelooft dat deze compleet zijn. Hier-
over mag geen twijfel bestaan in je hart. 

33.   Wie in opstand komt tegen een van de leiders van de moslims 
terwijl de mensen zich om hem heen verzameld hebben en zij zijn 
leiderschap over het kalifaat erkend hebben, op wat voor manier 
dan ook – of het nu met tevredenheid is of door overwinning – dan 
heeft deze opstandeling zich afgesplitst van de moslims en is hij 
tegen de overleveringen van de Boodschapper van Allāh  ingegaan. 
Als hij sterft, dan sterft hij de dood van het (pre-Islamitische) on-
wetendheidstijdperk. 

34.   Het is voor niemand toegestaan om te strijden tegen de macht-
hebber, noch om tegen hem in opstand te komen. Wie dat wel doet, 
is een innovator (mubtadiʿ), die zich op iets anders dan de Sunnah 
en het (juiste) pad bevindt. 

35.   Het bestrijden van rovers en Khawārij is toegestaan als zij een 
persoon zelf of zijn bezit aanvallen: dan heeft hij het recht om te 
strijden ter verdediging van zichzelf en zijn bezit en om het te ver-
dedigen met alles waartoe hij in staat is. Maar als zij vertrekken of 
hem laten, dan heeft hij niet het recht om achter hen aan te gaan of 
hun sporen te achtervolgen. Niemand heeft dat recht behalve de lei-
der of de moslimautoriteiten. Hij heeft enkel het recht om zich te 
verdedigen in díe situatie waarin hij zich bevindt, waarbij hij zich 
moet inspannen om de intentie te nemen dat hij niemand zal doden.  

Als hij hem dan tóch doodt bij het verdedigen van zichzelf tij-
dens de strijd, moge Allāh de gedode persoon dan vernietigen. Als 
de persoon (die zich verdedigt) in deze toestand zelf gedood wordt 
terwijl hij zichzelf en zijn bezit aan het verdedigen is, dan hoop ik 
dat hij het martelaarschap krijgt zoals gekomen is in de overleve-
ringen. In alle overleveringen die hierover gaan, wordt hij slechts 
opgedragen om hem te bevechten en niet om hem te doden, noch 
om hem te achtervolgen. 

هِمْ  رِّ ــَ ـــــ ـــ ـــ انُوا بـــ ــَ ـــــ ـــ ـــ نْ كـــ ـــــــَ ـــ ـــ ةِ مـــ ــَّ ـــــ ـــ ـــ فَ الأَْئِمـــ ـــــــْ ـــ ـــ خَلـــ

مْ  ــُ ــــ َ مَعَهـــ ليِّ ــــــَ أَنْ يُصـــ ــِ ــــ نَّةُ بـــ ــُّ ــــ اجِرِهِمْ، فَالســـ ــــــَ وَفـــ

دِينُ بأَِ�َّ  ــَ ــ ينِْ وَيـــ ــَ ــ ــَ ــــرَكْعَتـــ ــ ــَ ـهـــ ــ نْ فيِ ـا تـــ ــُ ــ ةُ لاَ يَكـــ امَّ

.ـصَدْرِكَ مِنْ ذَلِ   كَ شَكٌّ

 
 

نْ  .  33 ــِ مــــ امٍ  ــَ إِمــــ لىَ  ــَ عــــ رَجَ  ــَ خــــ نْ  ــَ ةِ وَمــــ ــَّ مــــ ــِ أَئــــ

مُسْلمِِينَ وَقَدْ كَانَ النَّاسُ اجْتَمَعُوا عَلَيْهِ ـــــ ــــالْ 

ا   ـــــَ ـــ ضـــ لاَفَةِ بأَِيِّ وَجْهٍ كَانَ بِالرِّ وا لَهُ بِالخِْ وَأَقَرُّ

قَّ هَذَا الْ  ــــ ــــأَوْ بِالْغَلَبَةِ، فَقَدْ شـَ ــــ ــــخَ ــــ ا ــــ ارِجُ عَصـَ

مُسْلمِِينَ وَخَالَفَ الآْثَارَ عَنْ رَسُولِ االلهِ ــــ ــــالْ 

  ْإِن ــَ ةً  ، فــ اتَ مَيْتـــَ هِ، مــــَ ــْ ارِجُ عَلَيــ َ ــْ اتَ الخــ مــــَ

 جَاهِلِيَّةً.

 
 

وَلاَ   .34 انِ،  لْطـــــَ ــُّ ـــ ـــ الُ الســـ قِتـــــَ لُّ  ـــــحـــــِ ـــ ــــ ـــ ـــ يَــــ وَلاَ 

ــخُرُوجُ عَلَيْهِ لأَِحَدٍ مِنَ النَّاسِ، فَمَنْ فَعَلَ   الْـ

نَّةِ وَالطَّرِيقِ.  ذَلكَِ فَهُوَ مُبْتَدِعٌ عَلىَ غَيرِْ السُّ

 
 

رِجِ جَائِزٌ إذَِا  ـــخَ  ـــاللُّصُوصِ وَالْ وَقِتَالُ   .35 وَا

هِ وَمَ  ــِ ــ جُلِ فيِ نَفْســـ وا للِرَّ ــُ ــ ــــ ــــعَرَضـــ ـــ ـــ الهِِ فَلَهُ أَنْ ــــ

الهِِ وَيَدْفَعَ عَنْهَا بكُِلِّ مَا  ـــيُقَاتِلَ عَنْ نَفْسِهِ وَمَ 

ارَقُوهُ أَوْ تَرَكُوهُ  هُ إذَِا فــَ هِ، وَلَيسَْ لــَ ــْ دِرُ عَلَي يَقــْ

دٍ وَلاَ يَ   أَنْ يَطْلُبَهُمْ، ــَ لأَِحــ ارَهُمْ لَيسَْ  ــَ آثــ تَّبعَِ 

مَامَ، أَوْ وُلاَةَ الْ  ا لَهُ أَنْ ـ ــــمُسْلمِِينَ، إِنَّمَ ـ ــــإِلاَّ الإِْ

كَ، وَيَنوِْيَ  هِ ذَلـــِ ــِ امـ هِ فيِ مَقـــَ ــِ ــ ـــ ـــ دْفَعَ عَنْ نَفْســـ ــَ يـ

 بِجُهْدِهِ أَنْ لاَ يَقْتُلَ أَحَدًا.
 

هِ فيِ  ـــِ ـــ   فَإِنْ أَ�ىَ عَلىَ بَدَنهِِ فيِ دَفْعِهِ عَنْ نَفْســـ

ولَ، وَإِنْ قُتِلَ ــ ــــتُ ــ ــــقْ ــ ــــمَ ــ ــــمَعْرَكَةِ فَأَ�عَْدَ االلهُ الْ ــ ــــالْ 

ــــ ــــهَذَا فيِ تِلْكَ الْ  ــــ ــــحَ ــــ هِ ــــ الِ وَهُوَ يَدْفَعُ عَنْ نَفْســِ

ادَةَ كَمَ  هــَ ــَّ ــ ـــ هُ الشـــ هِ رَجَوْتُ لــَ الِــ ـــ ـــــوَمــَ ــــ ـــ ـــ اءَ فيِ  ــــ ا جــَ

ـــــ ــــذَا إِنَّمَ هَ وَجمَِيعُ الآْثَارِ فيِ    الأَْحَادِيثِ.  ـــ ـــ ا أُمِرَ ــــ

بَاعِهِ   مْ يُؤْمَرْ بِقَتْلِهِ  ـوَلَ هِ   ـتَالِ  ـبِقِ   . وَلاَ اتِّ
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Ook dient hij hem niet af te maken wanneer hij naar de grond ge-
slagen is of gewond is. Als hij hem gevangenneemt, dan heeft hij 
niet het recht om hem te doden, noch om de ḥadd (voorgeschreven 
straf) op hem uit te voeren, maar hij dient zijn zaak aan te geven 
bij degene die door Allāh als autoriteit aangesteld is zodat hij over 
hem kan oordelen.[ 1] 

36.   We getuigen voor niemand van Ahl al-Qiblah[2] dat hij, van-
wege een daad die hij verricht heeft, naar het Paradijs of naar het 
Vuur gaat. We hebben hoop voor de vrome maar we vrezen ook 
voor hem, en we vrezen voor de zondige slechtdoener maar we 
hopen ook voor hem op de Genade van Allāh. 

37.   Wie Allāh ontmoet met een zonde – waardoor hij het Vuur 
zou verdienen – in een staat van berouw en zonder erop door te 
zijn gegaan, dan zal Allāh zijn berouw accepteren; Hij accepteert 
het berouw van Zijn dienaren en vergeeft de slechte daden. 

38.   Wie Hem ontmoet terwijl de ḥadd (voorgeschreven straf) van 
die zonde reeds op hem uitgevoerd is in het wereldse leven, dan is 
dat de kwijtschelding ervan, zoals gekomen is in de overlevering 
van de Boodschapper van Allāh .[3] 

39.   Als iemand Hem ontmoet terwijl hij doorging en geen berouw 
toonde van de zonden waardoor hij bestraffing zou verdienen, dan 
ligt zijn zaak bij Allāh: als Hij wil bestraft Hij hem en als Hij wil 
vergeeft Hij hem. 

40.  Wie Hem treft als ongelovige, zal door Hem bestraft worden 
en Hij zal hem niet vergeven. 

 
[1] In Ṣaḥīḥ Muslim (140) is overgeleverd van Abū Hurayrah , hij zei: “Een man kwam naar de Boodschap-

per van Allāh  toe en zei: ‘O Boodschapper van Allāh, wat als een man komt en mijn bezit af wil nemen?’ 
Hij () zei: ‘Geef hem dan niet je bezit.’ Hij zei: ‘Wat als hij mij bevecht?’ Hij () zei: ‘Bevecht hem dan.’ 
Hij zei: ‘Wat als hij mij doodt?’ Hij () zei: ‘Dan ben jij een martelaar (shahīd).’ Hij zei: ‘Wat als ik hem 
dood?’ Hij () zei: ‘Dan is hij in het Vuur.’” 

[2] Ahl al-Qiblah: de mensen van de gebedsrichting, d.w.z. de moslims. Dit is een term die veelvuldig door 
geleerden gebruikt wordt om de moslims aan te duiden in islamitische literatuur. 

[3]  Zie: Sahieh al-Boekhaarie (6801) en Sahieh Moeslim (1709). 

كـــــَ  أَوْ  عَ  إِنْ صرُِ هِ  يجَْهَزُ عَلَيـــــْ ا،  وَلاَ  انَ جَرِيحـــــً

هُ، وَلاَ  هُ أَنْ يَقْتُلــَ يرًا فَلَيسَْ لــَ ـــــِ ـــ ذَهُ أَســـ وَإِنْ أَخــَ

إِلىَ مَنْ  أَمْرَهُ  يَرْفَعُ  وَلَكِنْ   ، دَّ َ هِ الحـــْ يُقِيمَ عَلَيـــْ

هُ االلهُ فَيَحْكُمَ فِيهِ.  وَلاَّ

 
 
 

لِ  .36 ــْ ـــ ـــ نْ أَهـــ ــِ ـــ ـــ دٍ مـــ ــَ ـــ ـــ لىَ أَحـــ ــَ ـــ ـــ هَدُ عـــ ــْ ـــ ـــ وَلاَ نَشـــ

ةٍ  ــَّ هُ بِجَنـــ ــُ لٍ يَعْمَلـــ ــَ ةِ بِعَمـــ ــَ و    الْقِبْلـــ ــُ ارٍ؛ نَرْجـــ وَلاَ نـــــَ

لىَ   ــــــَ افُ عـــ ــــــَ هِ، وَنَخـــ ــــــْ افُ عَلَيـــ ــــــَ الحِِ وَنَخـــ ــــــَّ للِصـــ

 مُذْنبِِ وَنَرْجُو لَهُ رَحمَْةَ االلهِ.  ـيءِ الْ ِـس  ـمُ ْـال 

 
 

هُ   .37 بُ لــَ ِ بٍ يجــَ ذَنــْ ارُ  وَمَنْ لَقِيَ االلهَ بــِ ــَّ هِ الن بــِ

رٍّ عَلَيْهِ، فَإِنَّ االلهَ يَتُوبُ عَلَيْهِ ــ ــــصِ ــ ــــتَائِبًا غَيرَْ مُ 

وَ  ادِهِ  بــــــَ ــِ عـ نْ  ــَ ةَ عـ وْبــــــَ ــَّ ــتـ الـ لُ  بــــــَ ــْ قـ ــَ نِ ي ـــَوَيـ ــَ عـ و  ــُ فـ ــْ عـ

يِّئَاتِ.  السَّ
 

كَ   .38 دُّ ذَلـــِ هِ حـــَ أُقِيمَ عَلَيـــْ دْ  هُ وَقـــَ لَقِيـــَ وَمَنْ 

نْيَا فَهُوَ كَفَّ  نْبِ فيِ الدُّ ا جَاءَ فيِ ــ ــــمَ ــ ــــارَتُهُ كَ ــ ــــالذَّ

 .الخَْبرَِ عَنْ رَسُولِ االلهِ 

 
 

نُوبِ  ــصِ  ــوَمَنْ لَقِيَهُ مُ   .39 ا غَيرَْ تَائِبٍ مِنَ الذُّ  ر�

أَمْرُهُ إِلىَ  ةَ، فـَ َا الْعُقُوبـَ بَ بهـِ تَوْجـَ ــْ ـــ ـــ دِ اســـ تيِ قـَ الَّ

بَهُ وَإِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ.  االلهِ، إِنْ شَاءَ عَذَّ
 
 

بَهُ وَلمَْ يَغْفِرْ لَهُ.وَمَنْ لَقِيَ  .40  هُ كَافِرًا عَذَّ
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 41.   Steniging is de legitieme straf voor degene die overspel ge-

pleegd heeft terwijl hij muḥṣan was,[ 1] als hij toegeeft of als er een 
bewijs tot stand is gekomen tegen hem. Steniging is uitgevoerd door 
de Boodschapper van Allāh  en door de (vier) rechtgeleide Imāms. 

42.   Wie iemand van de metgezellen van de Boodschapper van Allāh 
 kleineert, of hem haat vanwege iets wat hij gedaan heeft, of zijn 
tekortkomingen vermeldt, die is een innovator, totdat hij (Allāh) 
om genade vraagt voor hen allen en zijn hart zuiver is tegenover hen. 

43.   An-Nifāq (huichelarij) staat gelijk aan ongeloof; het houdt na-
melijk in dat iemand ongelovig is in Allāh en een ander aanbidt dan 
Hem, terwijl hij in het openbaar de Islam uitdraagt, zoals de mu-
nāfiqīn (huichelaren) in de tijd van de Boodschapper van Allāh . 

44.   Wat betreft bepaalde overleveringen die gekomen zijn, zoals: 
“Er zijn drie [eigenschappen], als iemand die heeft, dan is hij een 
munāfiq (huichelaar).”[ 2] Dit is bedoeld als een intensivering in de 
toespraak. We leveren het over zoals het gekomen is en we geven 
er geen uitleg aan.[ 3 ] En zijn () uitspraak: “Word geen afge-
dwaalde ongelovigen (kuffār) na mij door elkaars nekken te slaan.”[4] 
En zoals: “Als twee moslims elkaar ontmoeten met hun twee 
zwaarden, dan is de doder en de gedode in het Vuur.”[5] 

Hetzelfde geldt voor: “Het uitschelden van een moslim is zon-
digheid en het bevechten van hem is ongeloof (kufr).”[6] En zoals: “Als 
iemand tegen zijn broeder zegt: ‘O ongelovige’, dan keert het terug 
naar één van hen tweeën.”[7] En zoals: “Het is ongeloof (kufr) in Allāh 
om je te distantiëren van je bloedlijn, zelfs al is het subtiel.”[8] En 
 

 
[1] Muḥṣan: iemand die een huwelijk geconsummeerd heeft. 
[2] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (33), Ṣaḥīḥ Muslim (123) en Musnad Aḥmad (10925). 
[3] D.w.z.: de vermelding van kufr (ongeloof) in deze overleveringen is ter verscherping en verzwaring in de 

toespraak; het is niet kufr akbar (groter ongeloof) waarmee iemand buiten de Islam treedt, maar kufr aṣghar 
(kleiner ongeloof). 

[4] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (67), Ṣaḥīḥ Muslim (4399) en Musnad Aḥmad (2036). 
[5] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (31), Ṣaḥīḥ Muslim (7355) en Musnad Aḥmad (20439). 
[6] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (48), Ṣaḥīḥ Muslim (133) en Musnad Aḥmad (3903). 
[7] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (6104), Ṣaḥīḥ Muslim (127) en Musnad Aḥmad (4687). 
[8] Overgeleverd in Musnad Aḥmad (7019) en Sunan Ibn Mājah (2744). 

جْمُ حَقٌّ عَلىَ مَنْ زَنَى وَقَدْ أُحْصِنَ   .41 وَالرَّ

دْ رَجَمَ  ةٌ، وَقــَ هِ بَيِّنــَ تْ عَلَيــْ امــَ فَ أَوْ قــَ إذَِا اعْترََ

اشِدُونَ. رَسُولُ االلهِ  ةُ الرَّ  ورَجمََتِ الأَْئمَِّ
 
 

ابِ    .42 حــــــَ ــْ ـــ ـــ أَصـــ نْ  مـِ دًا  أَحــــــَ صَ  قـَ تـَ انـْ نِ  وَمـَ

ولِ االلهِ   ــــُ هُ لحَِدَثٍ كَ   رَســـ ــَ ــ انَ مِنْهُ أَوْ أَ�غَْضـــ

مَ  حَّ اوِيهِ: كَانَ مُبْتَدِعًا حَتَّى يَترََ ـــَ ـــ أَوْ ذَكَرَ مَســـ

 ا.ـعَلَيْهِمْ جمَِيعًا وَيَكُونَ قَلْبُهُ لهَمُْ سَلِيمً 
 

43.   ِ ا�َّ بــــــِ رَ  فـُ كـْ يـَ أَنْ  رُ،  فـْ كـُ الـْ وَ  هـُ اقُ  فــــــَ   وَالـنـِّ

ةِ،   لاَمَ فيِ الْعَلاَنيِــَ ـــــْ ـــ ســـ هُ وَيُظْهِرَ الإِْ دَ غَيرَْ وَيَعْبــُ

ذِي ــــي ــــقِ  ــــافِ  ــــنَ ــــمُ  ــــلُ الْ مِثْ  ــ ــــنَ الَّ ــ ــــنَ كَ ــ انُوا عَلىَ عَهْدِ ــ

 .رَسُولِ االلهِ 
 

اءَتْ   .44 جــــــَ ي  تــــــِ الــــــَّ ادِيــــــثُ  الأَْحــــــَ ذِهِ  :  وَهــــــَ

افِقٌ « ــَ ذَا عَلىَ   ؛»ثَلاَثٌ مَنْ كُنَّ فِيــهِ فَهُوَ مُن هــَ

هَا.ـ ــــالتَّغْلِيظِ، نَرْوِيهاَ كَمَ  ُ   ا جَـــــاءَتْ وَلاَ نُفَسرِّ

لاً  «وَقَوْلُهُ:  ــلاَّ ــ ـــ ـــ ــــ ــُ ارًا ضـ لاَ تَرْجِعُوا بَعْدِي كُفَّ

ـــرِبُ بَعْضُكُمْ رِقَابَ بَعْضٍ  ـــ ـــضْــــ ـــ وَمِثْلُ:  ؛  »يَــــ

ــقَى الْ « ــتَــ ــانِ بسَِيْفَيْهِمَ  ــــإذَِا الْــ ــاتلُِ   ــــمُسْلمَِــ ا فَالْقَــ

 .»مَقْتُولُ فيِ النَّارِ ـوَالْ 
 

ــِ  ـــ ـــ ــَ سِ «ثْلُ: ـوَمـــ ـــ ـــ ــــ ـــــسْ ـمُ ـابُ الْ ـبـــ ــُ ـمِ فُ ـلـــ ـــ ـــ وقٌ ـســـ

رٌ  ــْ هُ كُفــــ ــُ لُ: ؛ »وَقِتَالــــ ــْ ـــهِ «وَمِثــــ الَ لأَِخِيـــ ــَ نْ قــــ ــَ مــــ

افِرُ  ــَ ا كــــ ــَ ا يــــ دُهمَُ ــَ ا أَحــــ َ ــِ اءَ بهــــ ــَ دْ بــــ ــَ لُ:؛ »فَقــــ ــْ  وَمِثــــ

» ِ ا�َّ ـــــِ رٌ بـــ ـــــْ بٍ وَإِنْ دَقَّ كُفـــ ـــــَ نْ نَســـ ـــــِ ؤٌ مـــ برَُّ ـــــَ  ؛» تـــ
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dergelijke overleveringen die authentiek en bewaard zijn: we ge-
ven ons eraan over, zelfs al weten we de uitleg niet ervan. We spre-
ken er niet over (op een wijze die tegen de letterlijke betekenis in-
gaat), we discussiëren er niet over en we leggen deze overleve-rin-
gen niet uit behalve zoals ze gekomen zijn. We verwerpen het niet, 
maar als er een sterker bewijs is, dan krijgt die voorrang.[ 1] 

45.   Onder al-ʾĪmān (het geloof) valt: geloven dat het Paradijs en 
het Vuur (al) geschapen zijn. Ze zijn reeds geschapen, zoals overge-
leverd is van de Boodschapper van Allāh : “Ik trad het Paradijs 
binnen en ik zag een paleis.”[2] En: “Ik zag al-Kawthar.”[ 3] En: “Ik 
keek in het Paradijs en zag dat het merendeel van haar inwoners 
zo-en-zo waren, en ik keek in het Vuur en zag dat het merendeel 
van haar inwoners zo-en-zo waren.”[ 4] Wie beweert dat ze niet ge-
schapen zijn, die heeft de Qurʾān en de overleveringen van de Bood -
schapper van Allāh  ontkend. Ik beschouw hem niet als iemand 
die gelooft in het Paradijs en het Vuur. 

46.   Wie van Ahl al-Qiblah overlijdt als muwaḥḥid (monotheïst): over 
hem wordt er gebeden en er wordt vergeving voor hem gevraagd. 
Het vragen om vergeving voor hem wordt hem niet ontnomen en 
het dodengebed over hem wordt niet gelaten vanwege een zonde 
die hij verricht heeft, of het nu een kleine of grote zonde is. Zijn 
zaak wordt overgelaten aan Allāh .[5]  █  

 
[1] D.w.z. wanneer de teksten niet samen te nemen zijn. 
[2] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (5226) en Ṣaḥīḥ Muslim (2394). 
[3] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (6581) dat de Profeet  zei: “Toen ik in het Paradijs aan het lopen 

was (tijdens de nacht van de Opstijging), zag ik ineens een rivier met tenten van holle parels op de twee 
oevers ervan. Ik zei: ‘Wat is dit, o Jibrīl?’ Hij zei: ‘Dit is al-Kawthar die jouw Heer aan jou gegeven heeft.’ 
Ineens trof ik dat haar klei – of haar geur (twijfel van de overleveraar Hudbah) – scherpe muskus was.” 

[4] Overgeleverd in Ṣaḥīḥ al-Bukhāriyy (3241) en Ṣaḥīḥ Muslim (7038) van ʿImrān ibn Ḥuṣayn  dat de Pro-
feet  zei: “Ik keek in het Paradijs en zag dat het merendeel van haar inwoners armen waren, en ik keek 
in het Vuur en zag dat het merendeel van haar inwoners vrouwen waren.” 

[5] Profijt: al-ʾImām ʿAliyy ibn al-Madīniyy (234 NH) – de leraar van o.a. al-ʾImām al-Bukhāriyy een van de 
Imāms van de Sunnah in de tijd van al-ʾImām Aḥmad – schreef tevens een verhandeling over de geloofsleer 
die bekend kwam te staan als ʿAqīdat ʿAliyy ibn al-Madīniyy (De Geloofsleer van ʿAliyy ibn al-Madīniyy) 
en die op ongeveer twee pagina’s na vrijwel volledig – zowel qua inhoud als qua bewoording – overeen-

 

ا َّ ــِ ــــ ــــــثِ ممـــ ذِهِ الأَْحَادِيـــ ــَ ــــ وُ هـــ ــْ ــــ حَّ  وَنَحـــ ــــــَ دْ صـــ ــــــَ قـــ

مْ  ــَ ـــ ـــ هُ وَإِنْ لمَْ نَعْلـــ ــَ ـــ ـــ مُ لـــ لِّ ــَ ـــ ـــ ا نُســـ ــَّ ـــ ـــ ظَ، فَإِنـــ ــِ ـــ ـــ وَحُفـــ

ــهِ وَلاَ  ــ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ مُ فِيـــ تَكَلَّ ــَ ــ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ يرَهَا، وَلاَ نـــ ــِ ــ ــــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ تَفْســـ

ـــــهِ وَلاَ نُ  ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ ادِلُ فِيـــ ــــَ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ ــِّ ـَفـنُجـــ ـــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ ذِهِ ـســـ ــَ ـــ ـــ ـــ ــــ ـــ ـــ رُ هـــ

اءَتْ، لاَ  ــَ ــ ـــ ـــ ا جـــ ـــَ ـــ ـــ لِ مـــ ـــْ ـــ ـــ ـــثَ إِلاَّ بمِِثـــ ـــ ـــ الأَْحَادِيـــ

هَا إِلاَّ بأَِحَقَّ مِنْهَا.  نَرُدُّ
 

ــةَ   .45 ـــ يمَـــــــانِ: الاِعْتِقَـــــــادُ أَنَّ الْـــــــجَـــــــنَّـ وَمِنَ الإِْ

ا جَاءَ عَنْ  ــارَ مَــخْلُوقَتَــانِ، قَدْ خُلِقَتَا كَمَ  ــــوَالنَّ

و ـــــُ ـــ تُ «:  لِ االلهِ  رَســـ �ـــــْ فَرَأَ ةَ  تُ الجَْنـــــَّ دَخَلـــــْ

لَعْتُ  «: وَ  ؛»رَأَ�تُْ الْكَوْثَرَ «وَ: ؛  رًا ــــ ــــصْ ــــ ــــقَ  اطَّ

لَعْتُ  فيِ الْـجَنَّةَ فَرَأَ�تُْ أَكْـثَـرَ أَهْلِهَا كَذَا، وَاطَّ

ـــرَ أَهْلِهَا كَذَا وَكَذَا ـــ ـــ ـــثَــــ ـــ ـــ  ؛»فيِ النَّارِ فَرَأَ�تُْ أَكْــــ

ــ ــــفَمَنْ زَعَمَ أَ�َّ  ـــ ــ ــــهُ ــــ ـــ ــ ــــمَ ــــ ـــ بٌ ــــ لَقَا فَهُوَ مُكَذِّ ا لمَْ تخُْ

الْقُرْآنِ  ولِ االلهِ   بــِ ـــــُ ـــ ادِيــثِ رَســـ ، وَلاَ   وَأَحــَ

 جَنَّةِ وَالنَّارِ.ـأَحْسِبُهُ يُؤْمِنُ بِالْ 
 

ةِ   .46 ــــَ ـــ ـــ لِ الْقِبْلـــ ــْ ــ ـــ ـــ نْ أَهـــ ــــِ ـــ ـــ اتَ مـــ ــَ ــ ـــ ـــ نْ مـــ ــَ ــ ـــ ـــ وَمـــ

هُ وَلاَ  ــَ ـــ تَغْفَرُ لـــ ــْ ـــ هِ، وَيُســـ ــْ ـــ لىَّ عَلَيـــ ـــــَ دًا يُصـــ ــِّ ـــ مُوَحـــ

كُ  ترَْ ــُ ــــ ـــ ـــ تِغْفَارُ وَلاَ يـــ ــْ ــــ ـــ ـــ هُ الاِســـ ــْ ــــ ـــ ـــ بُ عَنـــ ــَ ــــ ـــ ـــ يحُْجـــ

انَ  ــَ غِيرًا كــــ ــَ هُ صــــ ــَ ذَنْبٍ أَذْنَبــــ ــِ هِ لــــ ــْ لاَةُ عَلَيــــ الصــــــَّ

.أَمْرُهُ إِلىَ االلهِ  أَوْ كَبِيرًا،
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komt met ‘De Fundamenten van de Sunnah’ van al-ʾImām Aḥmad. ‘De Geloofsleer van ʿAliyy ibn al-Madīniyy’ 
werd overgeleverd door al-ʾImām al-Lālakāʾiyy (418 NH) in Sharḥ Uṣūl Iʿtiqād Ahl as-Sunnah, vol. 1, pp. 260-267 
(nr. 290, Dār al-Luʾluʾah, 1e druk 1443 NH/2022 NC, ed. ʿĀdil Āl Ḥamdān), direct na ‘De Fundamenten van de 
Sunnah’ van al-ʾImām Aḥmad. De reden van deze overeenkomstigheid is vermoedelijk omdat hij aan wilde 
tonen dat hij teruggekomen was op bepaalde fouten (nadat vooral Aḥmad hem bekritiseerde) en zich op de-
zelfde geloofsleer als Aḥmad bevond. Daarom vermeldde al-Lālakāʾiyy het na die van Aḥmad. 

De verhandeling van al-ʾImām ʿAliyy ibn al-Madīniyy begint met de tekst: “De bindende Sunnah is als 
volgt, en wie ook maar één kenmerk ervan laat, door het niet te accepteren en er niet in te geloven, be-
hoort niet tot de mensen van de Sunnah…” Dit komt vrijwel overeen met de koptekst boven passage 7 in 
‘De Fundamenten van de Sunnah’ van al-ʾImām Aḥmad, waar staat: “Tot de verplichte, bindende Sunnah 
behoren de volgende zaken, en wie ook maar één kenmerk ervan laat, door het niet te accepteren en er 
niet in te geloven, behoort niet tot de mensen van de Sunnah…”  

De eerste pagina van ‘De Fundamenten van de Sunnah’ van al-ʾImām Aḥmad staat er dus niet in, maar 
vanaf het hiervoor geciteerde beginstuk, komt ‘De Geloofsleer van ʿAliyy ibn al-Madīniyy’ vrijwel volle-
dig overeen, met hier en daar slechts een verschil in het weglaten of toevoegen van enkele woorden. Aan 
het einde heeft al-ʾImām ʿAliyy ibn al-Madīniyy echter een volledige pagina toegevoegd die niet in ‘De 
Fundamenten van de Sunnah’ van Aḥmad staat. Dat aanvullende stuk zal hieronder vermeld worden, om 
zo de twee verhandelingen van deze twee Imāms samengenomen te hebben: 

Al-ʾImām ʿAliyy ibn al-Madīniyy (234 NH) zei in zijn aanvullend stuk op  
‘De Fundamenten van de Sunnah’, aan het einde van ‘De Geloofsleer van ʿAliyy ibn al-Madīniyy’ 

zoals overgeleverd werd door al-Lālakāʾiyy in Sharḥ Uṣūl al-Iʿtiqād (vol. 1, pp. 266-267): 

Als je ziet dat een man houdt van Abū Hurayrah (57 NH), smeekbedes voor 
hem verricht en (Allāh) om genade vraagt voor hem, hoop dan op zijn 
goedheid en weet dat hij vrij is van innovaties. Als je ziet dat een man 
houdt van ʿUmar ibn ʿAbd al-ʿAzīz (101 NH) en hij zijn goedheden vermeldt 
en verspreid, weet dan dat daar goedheid achter zit, als Allāh het wil. 

Als je ziet dat een man, als het gaat om de mensen van al-Baṣrah, bouwt 
op Ayyūb as-Sakhtiyāniyy (131 NH), Ibn ʿAwn (151 NH), Yūnus (ibn ʿUbayd; 
140 NH) en at-Taymiyy (143 NH), en hij van hen houdt en hen veelvuldig 
vermeldt en als rolmodellen neemt, hoop dan op zijn goedheid. En ver-
volgens, na de voorgenoemden: Ḥammād ibn Salamah (167 NH), Muʿādh 
ibn Muʿādh (196 NH) en Wahb ibn Jarīr (206 NH), want zij zijn een kwel-
ling voor de mensen van innovaties. 

Als je ziet dat een man van de mensen van al-Kūfah bouwt op Ṭalḥah 
ibn Muṣarrif (112 NH), Ibn Abjar, Ibn Ḥayyān at-Taymiyy (145 NH), Mālik 
ibn Mighwal (159 NH), Sufyān ibn Saʿīd ath-Thawriyy (161 NH) en Zāʾidah, 
draag dan hoop voor hem. En na hen: ʿAbdullāh ibn Idrīs (192 NH), 
Muḥammad ibn ʿUbayd (204 NH), Ibn Abī Ghaniyyah (186 NH) en al-
Muḥāribiyy (195 NH) – draag dan hoop voor hem. 

Als je ziet dat een man houdt van Abū Ḥanīfah (150 NH), van zijn opinie 
(raʾy) en van het bestuderen ervan, wees dan niet gerust bij hem, noch bij 
degene die zijn madh·hab (school) volgt, van degenen die het extreme in-
gaan met betrekking tot hem en hem als Imām nemen.  █  

جُلَ يُــــحِ  ــوَإذَِا رَأَ�تَْ الرَّ عُو  بُّ أَ�َا هُرَيْرَةَ وَيَدْ ــ
مَ  حَّ وَيَترََ هُ  ــَ هُ   لــ ــَّ أَ�ــ وَاعْلَمْ  هُ  ارْجُ خَيرَْ ــَ فــ هِ،  ــْ عَلَيــ

جُلَ  ــحِــــبُّ  بَرِيءٌ مِنَ الْبدَِعِ. وَإذَِا رَأَ�تَْ الرَّ يُــ
هَا،  عُمَرَ بْنَ عَبْدِ الْعَزِيزِ وَيَذْكُرُ   ُ نهَُ وَيَنْشرـُ اسـِ محََ

ا إِنْ شَاءَ االلهُ.   فَاعْلَمْ أَنَّ وَرَاءَ ذَلكَِ خَيرًْ
جُلَ  ــبَ ـــــمِنْ أَهْلِ الْ   يَعْتَمِدُ  وَإذَِا رَأَ�تَْ الرَّ رَةِ  ـــــصْ ـــ

، وَابْنِ عَوْنٍ، وَيُونُسَ،   عَلىَ أَ�ُّوبَ  خْتِيَانيِِّ الســـــــَّ
يِّ  يْـمـِ دَاءَ  وَالـتَّـ ــِ تـــ وَالاِقْـ مْ  رَهـُ ذِكـْ ثـِرُ  كـْ مْ وَيُـ هـُ ِبُّـ وَيحـُ  ،

هُ. ثُمَّ مِنْ بَعْدِ   هَؤُلاَءِ: حمََّادُ بْنُ  بهِِمْ، فَارْجُ خَيرَْ
بُ بْنُ جَرِيرٍ،  اذٍ، وَوَهـْ اذُ بْنُ مُعـَ ةَ، وَمُعـَ لَمـَ ســــــــــَ

نةٌَ عَلىَ أَهْلِ الْبدَِعِ.   فَإِنَّ هَؤُلاَءِ محِْ
 

جُلَ مِنْ أَهْلِ الْكُوفَةِ يَعْتَمِدُ عَلىَ    وَإذَِا رَأَ�تَْ الرَّ
فٍ وَابْنِ أَْ�جَرَ وَأَبيِ حَيَّا    التَّيْمِيِّ  نَ طَلْحَةَ بْنِ مُصرَِّ

عِيــدٍ الثَّوْرِيِّ  انَ بْنِ ســــــــَ فْيــَ الِــكِ بْنِ مِغْوَلٍ وَســــــــُ وَمــَ
عَبْدُ االلهِ بْنُ إدِْرِيسَ    وَزَائدَِةَ فَارْجُهُ. وَمِنْ بَعْدِهِمْ: 

دُ بْنُ عُبَيدٍْ وَابْنِ أَبيِ   مَّ  وَالْـمُحَارِبيِِّ فَارْجُهُ.   غَنيَِّةَ وَمحَُ
 

هُ  ةَ وَرَأْ�ــَ ا حَنيِفــَ بُّ أَ�ــَ ِ لَ يحــُ جــُ تَ الرَّ وَإذَِا رَأَ�ــْ
هِ وَإلىَِ مَ  بُ وَالنَّظَرَ فِيــهِ، فَلاَ تَطْمَئِنَّ إلَِيــْ ذْهــَ نْ يــَ

 █يَغْلُو فيِ أَمْرِهِ وَيَتَّخِذُهُ إمَِامًا.   ممَِّنْ مَذْهَبَهُ 

 



 
 

Verhandelingen in ‘De Geloofsleer van Ahl as-Sunnah: Een selectie authen-
tieke verhandelingen van de Salaf & de klassieke Imams (tot 400 NH)’: 

1. De Geloofsleer van Sufyān ath-Thawriyy, door al-ʾImām Sufyān ath-Thawriyy (161 NH). 

2. Een Korte Geloofsleer van al-ʾImām Mālik, door al-ʾImām Mālik ibn Anas (179 NH). 

3. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām ash-Shāfiʿiyy (204 NH). 

4. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām al-Ḥumaydiyy (219 NH). 

5. De Geloofsleer van Qutaybah ibn Saʿīd, door al-ʾImām Qutaybah ibn Saʿīd (240 NH). 

6. De Fundamenten van de Sunnah, door al-ʾImām Aḥmad ibn Ḥanbal (241 NH). 

7. De Geloofsleer van al-Bukhāriyy, door al-ʾImām al-Bukhāriyy (256 NH). 

8. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Muzaniyy (264 NH). 

9. Het Fundament van de Sunnah & de Geloofsleer van de Religie (De Geloofsleer van ar-Rāziyyayn), 
door al-ʾImām Abū Zurʿah ar-Rāziyy (264 NH) & al-ʾImām Abū Ḥātim ar-Rāziyy (277 NH). 

10. De Geloofsleer van Ḥarb al-Kirmāniyy (Het Standpunt in de Geloofsleer), door al-ʾImām Ḥarb 
ibn Ismāʿīl al-Kirmāniyy (280 NH). 

11. De Duidelijke Sunnah, door al-ʾImām Ibn Jarīr aṭ-Ṭabariyy (310 NH). 

12. Het Ḥāʾiyyah-gedicht over de Sunnah, door al-ʾImām Ibn Abī Dāwūd (316 NH). 

13. De Uitleg van de Sunnah, door al-ʾImām al-Barbahāriyy (329 NH). 

14. De Inleiding van al-Jāmiʿ (De Geloofsleer van Mālik), door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qay-
rawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

15. De Inleiding van ar-Risālah, door al-ʾImām Ibn Abī Zayd al-Qayrawāniyy al-Mālikiyy (386 NH). 

Appendix: 

16. Al-ʿAqīdah al-Wāsiṭiyyah (De Wāsiṭische Geloofsleer), door al-ʾImām Ibn Taymiyyah (728 NH). 

17. De Geloofsleer van Ibn ʿ Abd al-Wahhāb (De brief aan de inwoners van al-Qaṣīm), door al-ʾImām 
Muḥammad ibn ʿAbd al-Wahhāb (1206 NH). 
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